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DE ' ' 

WA ARSCHYNELYKE 

TOVERY, 

B L Y S P E L. 

Vit het Fratffch van de Heer P. C o r n e i l l b« 





Te Amft erdam , by d'Erfg: van J. Letcailje , op den Mid- 
deldam, naaftde Vifchmarkt, 109*. 
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Copye van de Privilegie. 

Tp% E Staten van Holland ende wcftvr iefland doen rc vreten. Alzo Oni 
I m vertoond is by de tegenwoordige Regenten van de Schouwburg toe 
Amfterdam, Dat r y Supplianten zedert ecnige Jaaren herwaarts 
met hunne goede vrinden nadoen gemaakt en ten Tooneele gevoert ver- 
scheiden Werken , zo van Treurlieden , Blyfpeelen als Kluften , welke?./ 
lieden nu geernc met den druk uemecn w lden maken : doch gemerkt Jat 
deze Werken door het nad nikken van anderen , veel van hun luiftcr , to in 
Taal als Spelkonft zouden komen te verliezen , en alzo zy Supplianten hem 
berooft zouden zien van hun byzondere oogwit om de Nederduitfchc 
Taal en de Digtkonft voort tc zetten, zo vonden zy hen genoodzaakt , om 
daar innc re voorzien,cnde hen te kceren tot Ons, onderdanig verzoeken- 
de, dat Wy omme redenen voorfz. de Supplianten gelkfden te verleenne 
Oktroy ofrc Privilegie , omme alle hunne Werken reeds gemaakt , en de 
noch in 't ligt te brengen,den tyd van vyftien jaaren alleen te mogen druk- 
ken en verkoopen of doen drukken en verkoopen , met verbod van alle an- 
deren op zeekeren hooge pecne daar toe by Ons tc ftellcn , ende voorts in 
comrnuni forma. Zo is 't dat Wy de Zake cn 't Verzoek voorfz. overge- 
merkt hebbende , ende genegen wezende ter bede van de Supplianten , uifi 
Onze regtc werenfclup , Souverainc magt ende authoriteit dezelve Sup- 
plianten gekonzenteert, geaccordeert ende geottroijeert hebben , conzen- 
tceren , accordeeren cndc oclroi jceren initsdezen , dai zy geduurende den 
tyd van vyftien cerft achter een volgende Jaaren de voorfz. Werken die 
reeds gedrukt zyn, ende die van tyd tot tyd door haar gemaakt ende irx 
'tligtgebragt zullen wcrdcn,binnen den voorfz. Onzen Lande alleen zul- 
len mogen drukken , doen drukken , uitgeven en verkoopen. Verbiedende 
daarom allen ende ecnen ygelyken dezelve Werken naar te drukken , ofte 
elders naargedrukt binnen den zelve Onzen Lande te brengen ,uit tc geven 
ofte te verkoopen , op dc verbeurte van aliede naargedrukte , ingebragre 
ofte verkogre Exemplaarcn , ende een boete van drie honderd guldens daac 
e;i boven te verbeuren, tc appliceren een darde part voor den Officiei die de 
calange doen zal, een darde part voor den Armen rer Plaarzc daar her cazus 
voorvallen zal, ende het reftecrende darde part voor don Supplianten. Alles 
in dien verftande , dat wy de Supplianten met dezen Onzen Oftroijcallcen 
willende gratificeren , rot verhoedinge van ha.irc fchaade door het nadruk- 
ken van de voorfz. Werken , daal door in geenige deelen verdaan , den in- 
houde van dien teatuhorizeeren ofte rc advouceren,ende veei min dezel- 
ve onder Onze protektic ende befcherminge, ecnig meerder kredir, aanzien 
oft reputatie te geven, nemaar de Supplianten in kas daar in yets onbehoor- 
lyk zonde mogen influeeren , allehc: zelve rot haren lafle zullen gehouden 
wezen te verantwoorden; tot dien einde wel cxprcflclyk begrcrende,dat by 
aldicn zy dezen Onzen Oktroije voor de zelve Werken zullen willen (lel- 
len daar van gecne geabbrcvieerdcofcegecontrahcerdementie zullen mo- 
gen maaken, nemaar gehouden zullen weezen het zelve O&roy in 't geheel 
ende zonder eenige Omifïie daar voor te drukken ofte tc doen drukken » 
eade dat zy gehouden zullen zyn een exemplaar van alle de vooifz. Wcr- 

A z ken, 



fcen.gebonden cndc wel gecónditioneert te brengen in de Bibliotheecq van 
Onze Univerrheit tot Leiden, ende daar ran behootlyk te doenblyken. 
Alles op poene van het effekt van dien te verliezen. Ende ten einde de Sup- 
plianten dezen Onzen Conzent enOaroije mogen genieten als naarbe- 
hooren : Laften wy allen ende eencn ygelyken die 't aangaan mag , dat zy 
de Supplianten van den inhoude van dezen doen.laatcn en gedogen.rultc- 
lyk cn volkomentlyk genieten , en cederende alle beletten ter conttaric. 
Gedaan in den Haage onder Onzen grooten Zegele hier aan doen hangen 
den xix Septembetin't Jaax onzes Heeren cn Zaligmakers duizent zes 

Londerd vier cn tachtig. . 

G. F A ü t L. 

Ter Ordonnantie van de Staaten 

SIM OM van BEAUMONT. 

De tegenwoordige Regtnlen van de Schouwburg, hebben het 
recht deTbovenftaande Privilegie, voor deeze Druk, van de 
marfebynlykc Tovery , Blyipel , vergund aan de Erfgenaamen van 
J.Lesciilje. Den iS Januwarms , 1691. 



VERTOONERS. 

EeRRYK, Vader wan Eelaard. 
Woudheer, Vriend van Eerryk. 
Waarmond, een Jovereffe. 

Ze la ar d , Mmnaar van %Mk S dtenaar van Don Antm. 

tamovii , onder <& naam van Hendrik j en , tnhet vyjae 
Bedryf, verbeeldende Tbeagenes. 

Kapitern, verliefd op IzabeUe. 
Izabelle, Doc!,tervanErnJ!> en, verbeeldende 

Wippolhe , in bet 
K a T R Y n , Dienflmaa-yd van 

beeldende Klarine haar 
Er csTt yader van Izabelle. 
1 o R I s , Jonge van Matamoris. 
Jodelt , Sipiervan Brujj'el. 
Ë R a s T E , Kamerling van Florilame. 
Gevolg van Ernft , en Florilarne. 



Izabe'Je. 

?; en, verbeeldende') 

l laat ff e 

IzvbelJe, en, ver- ( Bedryf. 
r Kamenier, in bet J 



Het Toonecl is in het Boich van 's Graavcnhage. 



D E 
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D E 



WAAR SCHYNLYKE 




T O V E R Y. 

ERRSTE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEi, 
Verbeeldende een Bofcb, met een Sfclonk. ter yden. 
EerUk» Woudheer- 

Woudheer. 
Ic Toveres , naar wicn dat Aarde en Hel moet 

hooren , , , , e 

Heeft, voor een hcerlyk huis, Hechts deez Spe- 
lonk verkooren; . 
Deduifterheid, die haar ftaagbyblyft, nimmer zwicht, 
Schuift nooit haar fluijer op als voor een droevig licht. 
Zv wil zelfs't flaauwfte licht nooit meerder ingang gonnen 
Ms't ecen de Geeften , in haar hol , verdraagen konnen. 
Wil niet meêr naderen , haar kontt heeft aan de voet 
V an deezen heuvel , iets geftcld waar mee zy doed 
Hen aanrtonds «ratten , die dccz' plaats te na derft koo- 

1 lil vlJ «t 

men 

Endicgroote opening, die zelfs 'toezicht doed fchroo- 
Dat is een rterke muur , van niemand ooit gezien , 
Die zelfs de minftc lucht den ingang komt verbien , 
Enhaarecnbolwerkis, ja, ttraksophaargebooden. 
Voordie haar Hechts genaakt, veroorzaakt duizend doo- 
En achtende haar ruft, dood zy zo wel die geen (den, 
Die haar vcreramd , als die haar hier niet laat alleen. 
Ho^,zeer"niruwsgierigher 

Om haar te fpreeken , diend gy hier zo lang te wachten > 
Tot dat zy haar vertoond : 't is nu ontrent zo laat 
Als zy uit haar fpelonk tot haar verhitting gaat. 



DE WAARSCHYN LYK E 
Eerryk- 

Ik brand om haar tc zien , en derf my niets belooven ; 
'k Ben ongeduldig , en myn hoop is heel verfchoovcn. 
Die Zoon , my eer zo waerd , die my myn ruit beneemt , 
En hem van my heeft, door een ltraf onthaal, vervreemd , 
Dieik,nuthienjaar, heb gezocht, met zo veel zorgen, 
Heeft zich dan voor altyd voor myn gezicht verborgen ! 
Ik zie de dwaaling die my toenmaals had verleid , 
Ikdeêhem vlugten, 't geen nu van my word befchreid, 
En'tvaderlyk gemoed heeft my haalt doen vcrfchafTen 
Rechtvaarde knaaging van een onrechtvaardig (haften, 
'k Mocft hem dan zoeken , en heb nu zover , helaas ! 
Doorreift de Po , dc Taag > de Rhyn , de Scine, en Maas. 
Een zelfde zorg vervuld ïnyn geelt altyd met fchroomen , 
Naar zulk een lange reis heb ik noch niets vernoomen. 
W mh nopende in het eind , verdween myn hoop in alch, 
Dewyl de Hemel my hier in niet gunftig was ; 
En zoekende eind'lyk ruft , na zo veel z waarc plaagen , 
Heb ik zelfs aan de Hel daar over raad gaan vraagen , 
? k Heb de vermaardften zelfs indeeze konft gezien^ 
Waar in dat Waarmond, diegy my nu aan komt bi én, 
Na uw vcrklaaring , zeer uitllcekende zou weczen : 
Men zei my 't zelfde van alle andere voor dezen , 
Niet een van hen kon my vertrooften , en de Hel 
Bleef (tom ; zy antwoord niet, en laat my ingekwel. 

Woudheer- (ten, 
Myn vriend , wil Waarmond toch by andere niet afmee- 
Haar grootetoverkonft heelt niemand ooitgeweeten: 
'k Zal u niet zeggen dat ze , op 't llampen van haar voet , 
Dc ganfche zee onllcld , en dc aarde beevcn doed ; 
Dat zy de lucht vervuld met duizend dwarrelwinden , 
En haar doed berlïcn , om haar vyand te verilinden ; 
Dat zy twee zonnen zelfs doed fchynen in de nacht , 
Vervoerd de bergen en de rotzen , door haar magt. 
Zo groote wonderen behoefd gy niet te wachten ; 
Het is genoeg voor u dat zy kend uw gedachten , 
Dat zy 't gebeurde weet , en 't geen noch namaalszal 



T O V B * V. 7 
Gebeuren; niets is haar verborgen in't heel al. 
Ik kon zo wel als gy , in 't eerft het niet gelooven ; 
Maar" y wi " eezc t wclhaaft in my te dooven , 
Als zy inynleevcn my verhaalde , en wift aan my 
Te zegecn het geheimft' van myne vnjery, 

Dooral die wond'ren zoekt gy my moed tcgcever i ; 
Maar 't is vergeefs ; myn zorg en arbeid wacht nu geen 
De minüe tróoft mcêr als maar m de dood alleen. 

WOUDH Ë E R- 

'tZint datik 's Gravenhaag^ t Hof Ijj^h^eeven , 

Om hier o P »t land , alleen , gerutt en (hl te leevcn , 

NadatikeindMikkreeg, ter goeder uur en none l, 

Sa twee jaar vrijens , met dit Huis myn 

Zo heeft ze , dat ik weet , noch gJ^tlï^Rt 

Al wie haar vraagd om raad beproefd haar groot ver 

Fn keerd wcr°Sd vernoegd, haar groote toverkracht \ 
Dewy h c u helpen kan , diend niet te zeer veracht. 
Zy is geheel verblyd als zy me kan verpligten i 
Een beê van my zal zelfs voor u zo veel verrichten , 
Dat zy , door haare konft , verminderen zal uw pyn. 

Ee&ryk. 
Mvnlot is al te wreed om zo verzoet tezyn. 

Woudheer- ; ( icn » 

Schep meerder hoop, zykomt; wil nictin ul tmin ^ V ; n eC " 
Zy niderd ons ; dit grootlch, dit zo ontzachlyk weezen , 
Die de natuur docd zelfs uit haare paaien treen , 
Heeft niets meêr ov'rig , naar een eeuw , als vel en been. 

Waarmond, Ee rryk, Woudheer. 
Woudheer. 

O groote Toveres , wiens wysheid alle daagen 
Ons nieuwe wond'ren toond , die wy noch nimmer 

mgen > a 4 Wien 
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% DE WAAKSCHYHLYK*-. 

Wicn niets verborgen is, ja in onz* herten liet. 

En , zonder ons te zien , weet wat by ons gefchicd : 

Zo uw vermaarde konit , by yder aangebeeden, 

ïvly ooit zocht dienft te doen , zo toon nu zulks op heden ; 

Verlicht een vader in zyn droevig ongeluk ; 

Een oude vrindfehap neemt mcê deel in al zyn druk j 

Hy is tot Leiden, alzo vrclals ik, gebooren, 

Daarhy zyn vreugde, door zyn ftrafneid , heeft vcrloorcnj 

Zyn zoon , my heel gclyk in jaaren , ftaat , en goed , 

Ismetmy, ineenfchool, tc Leiden opgevoed .. . 

Waarmond. (hcenen 
Heer , Woudheer , 't is genoeg ; 'k weet wat dat hem hier 
Vervoerd; die zoon is nu al de oorzaak van zyn wecnen. 
Gy,Ouwde, is het niet waar, dat u zyn arzyndocd 
Een knaaging hebben die ontruftigd uw gemoed r* 
Dat een herdnekkigheid , en ttraf, niet te verdraagen, 
Hem bande uit uw gezicht, veroorzaakt al uw klaagen? 
En hebbende berouw van zulk een daad , zo wreed ! 
Gy lang, vergecffch, uw zoon zocht met groot hertenleed? 

Efrrïk. 

Orakel van onze eeuw, ik zou u myn' gepeinzen, 
Tcrwyl gy 't alles weet, maar te vergeeffch, ontveinzen ; 
U is tc wel bcwuft al de oorzaak van myn fmert, 
En gy ziet al te klaar in'tbinncnft van myn hert. 
'r Is waar , ik hebgemift ; maar heb genoeg gclcedcn , 
Naar zoveel doolens, voor myn onrechtvaardigheden. 
"Maak van myn kwelling eens een eind, geef my weerom 
Het eenig ftcunzcl van myn droevige ouderdom. 
Zo 'k maar iets van hem hoor, zie ik hem weer herlecven ; 
De liefde zal me, om hem tc vinden, vleugels gecven. 
Waar fchuild hy zich ? ik bid , noem my de plaats alleen : 
Al waar 't aan 's waerelds eind , ik vlieg daar daatlyk heen. 

Waarmond. 
Schep moed, myn toverkonft zal heden u verklaaren, 
'T geen niemand méér op aarde aan u kan openbaaren ; 
Gy zult hem wcêr zien in het leeven , en geraakt 
Tot ftaat j zyn ballingfchap heeft zyn geluk gemaakt. 



T O V E R. Y. 9 
'Kbcgeer niet dat ge alleen my n xeggen xult gelooven ; $ 
lkxal 't n xelfs doen zien : 'k gayder een te boven. 
Dc nieuwelingen in de konft, met ai hun'lmook 
Hun' precveüngen , en 't vetwekken van veel rook , 
Aldie^mftandlhc^n, dewicrook, en Ruiden, 
Zyn, indetoverkonft, xecr weinig van beduide } 
'Tis'maar bedrog, waarmee xe op yder oogcnWüc 
1 Ontxach verwekken met een naarc vrees en lchnk. 
! De Vroede , in mync hand , is van veelmeêr vetmoogen. 

trokken, waar achter, in een il ca kamer , dc^ftclykjle 
kje)dercn van de Tooncclfpcelders vertoond worden. 
Aan xulk een tocftel kondgc uw xoons geluk beoogen . 
Zeg, heeft een magtig prins wel ichoonder ? kondge meer 
Nutwyf len aan^ geluk, enxyn verkrecgene eer? 

G v vleid een vaders hert , xo vol van tederheden. 
Mvn xoon is van geen rang om xich daar me£ te kleeden , 
O neen ! xyn ftaat en hy was nooit xo hoog geacht , 
Dat hem xou voegen xulk een vorttelyke pracht. 

Waar m ond. 
Hy is tot beter (laat, als gy wel denkt, verheven 
'T geluk heeft, door de tyd, verandering gegecven. 
En niemand , van wat ftaat , xich daar om acht gehoond , 
Alshvin't openbaar xich , xo gekleed, vertoond. 

EtRR Y K. 

tjtiül , aan xo xoct een hoop myn xicldanovcrgeeven: 
Maar,'k xie een vrouwenkleed xecr koftclyk daar neven ; 

Zou hy getrouwd XYÖ * 

Waarmond. 

Vanxyu vrijerijen zal 
Ik udoen een verhaal, en van xyn vreemd geval: 
Zo cy xo ftout waard van met eens daar voor te becven , 
Zoude ik door ipookcry u tooncn al xyn leeven , 
En xelfs door fchimmen, die intprceken en gebaar 
De menfehen xyn gelyk , doen xien al het gevaar 
Dat hygcleeden heeft. £e|l< 
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10 DE JVAARSCHYNLYKJZ 

EERR YK. 

Denk niet , dat ik zou vrcezen. 
Hoekan'tafbeeldzel toch aanmyafgryflyk weczen, 
Vandie ik over alzovierig heb gezocht? 

Waarmond tekens Woudheer. 
Indien ik toch , myn heer , 20 veel op u vcrmogt , 
Ik wenfchte dat gy gingt een uur twee drie wat wand'len , 
Alzo 't geheim moet zyn het geen ik zal verhand'len. 

Eerryk. 

'K heb niets voor zo een vriend verborgen ; blyf dan tot . . . 

Woudheer. 
Wy moeten aanftonds zyn gehoorzaam aan 't gebod 
'Tgecn zy ons geefd ; ik ga. 

Waarmond tekens Eerryk. 

Wil u te vreden ltellcn , 
Deezc avond kond gy 't hem > zo 't u beliefd , vertellen. 

VEKDETOONEEL. 
Waarmond, Eerryk. 

Waarmond. 

TEn eerftcn wierd uw zoon niet zulk een grooten heer. 
Al 't geen hy heeft gedaan verftrekt niet tot zyn eer i 
En 't zou my leed zyn , zo 'k zyn armoede allegader 
Vertoonde aan iemand als aan de oogen van zy n vader. 

Hy nam uecnig geld ; maar 'tkiecne dat hy Hal 
Dat was haaft doorgebragt , en dat voor 's avonds al ; 
Ja , eer hy noch te deeg een uur van huis kon weezen * 
Verkocht hy briefjes om de koortzen tegeneezen, 
En hoofd en tandpyn ; door die konll , niet zeer geacht, 
Heeft hy't tot Haarlem, en tot Amfteldam gebragtj 
Hy wierd Verklikker van de Pachters van de wynen ; 
Doch , naderhand verhoogd om zyne goede mynen , 
Wierd hy Deurwaarder, en een Schry ver, maar myn heer, 
Het duurde niet zeer lang , of hy verliet dit weêr , 
En trok naar Hamborg met drie arme lichte Franflcn ; 
Daar zy twee Aapen op dc koord, voor geld,deên damTen : 



T O V E R y. 11 
Hv wicrd Kwakzalver op het lelt , en veilde , op ftraat , 
De eroene brandzalf , en den ouden mitridaat. 
Noch Ruskon, Lazarus van Tormes, en veel and ren, 
Die willen nimmer zich zo dikwils te verand ren. 
Dat Woudheer nu dit wilt waar u millchicn wel leed. 

EïRRYK. 

Wat ben ik u vcrpligt dat hy daar niets van weet. 

Wa armond. 
Ik doe u dit verhaal, terloopszo, vanzynlecven, 
Om , door de konhc.d , u min tchaamte te doen u even. 

9 T verdroot hem eind'lyk zo een ftaat,van elk \ eraent : 
Een beter toeval heeft tot nrutfèl hem gebrast. 
Daar, vol van zorg, belaanojaiaau<ïelóft te koomen, 
Heelt een Spaans Kapitein hem in zvndienft genoomen ; 
Die zeer verliefde Held heeft hem \gcnt gemaakt 
Van lyne liefde , en wo ishyaan geld ger aakt: 
Hy weet zeer aaidig na zyns meellus mond te klappen, 
En veel piltoolcn van dien gék iö tc betrappen ; 
Hy 's medevrijer van zyn meeitcr zelfs , door kódft 
Geworden, en ftaat hoog in deeze jutters ;onlt. 

Als ik van zyne min u kennis heb gegeevëtf , 
Zal ik u hemdocn zien zeer hoog m ftaat verheven , 
T geen hy nu heeft aanvaarden hem vermaard dped zyn. 

E E R R Y K. 

Wat geeft die hoop reeds al verlichting aan myn pyn , 

Waarmond- 
Hy heeft zich zelfs herdoopt, om mets van hem te weeten, 
In plaats van Eêlaart laat hy zich nu Henrik heeten , 
Met die naam zult gy hem Itraks hooren noemen ; maar 
Wcclhnetbevrceid , en zwyg: want daar is geen gevaar. 

'K zie dat ik u te lang doe in verlangen bly ven j 
Maar, wil daarom geenzins van my mistrouwen krygen ; 
Want op de Spooken , die gy fpreekendc ver wacht , 
Heeft een Bez weering , die gemeen is , weinig magt. 
Gaan wy in myn Spelonk : 'k zal , om u te behaagen , 
Door nieuwe tovcry , de Schimmen boven daagen. 



Einde van betftofic3edrjf. 



TWEE- 
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12 DE WAARSCHYNLYK^E 

TWEEDE BEDRYF. 

EERSTE T O O N E E L> 

Waarmond, Eerryk. 
Waarmo n d. 

VRrecs niet wat gy ook ziet , en zeg noch eens dat gy 
Voor al uit deez'fpelonk niet gaan moeial s naar my, 
Doetge anders, gy zyt dood : voorts hebt ge niet tc fchroo- 
men. 

Op het Jiampen van haar voet, veranderd het Tooneel 
ineenvoornaame Straat binnen Brujjèl. 
Zie daar de fchim uvvs zoons,cn van zyn meefter,koomen. 
"" Eerryk. 
O Goón ! ik voel , my n lid vliegt by hem. 

Wa armond. 

Stil , myn heer ; 
Laat ons hem hooren , en zet u hier by me néér. 
TWEEDE TOONEEL. 
Waarmond, Eerrïk, Matamoris, 
E E L A A R P , onder de naam van HENRIK. 
Eelaarü. 

WAt overlcgtge toch ; na zo veel braavc daaden ? (den? 
Kun aw doorlachte geelt noch zyn met zorg belaa- 
Zvt ey niet moede dan van flag op flag te liaan ? (liaan ? 
Wilt gy meer laauw'ren op't grootmoedig hoofd doen 

Matamoris. 
T is waar, ik overdenk 't; en heb noch niet bcflooten 
Of ik den Ferliaan van zyne troon wil Itooten, 
OfdcnMogoi , ofwel der Turken grootenhecr. 

E E L A A R 1>. 

Wat ik u bidden mag, gun hen het leeven eer. 
Men zou daarom niet eens te meer van u vertellen , 
En 't flimft , wanneer zoud gy uw heir in ord re ltcllcn f 

Matamoris. 
Het heir, ó bloodaard/ 6 ver raader ! welkeen hoon, 
Deezcaim heelt krachts genoeg alleen om hen tC( g° n ' 



t n V E K Y- 

ioor »t dond'rcn van myn ftem , «1 t ïpam 

blikken , ft . f c hrikkcn. 

'üeblikfem is myn bomb , dc d ^««^ ncder j 

•K fmy t duiiend vyandcn , e ™ e ' wcdcr 
'K werp bergen op elkaar, en ik heme 

Alleen door myngeWaas . en i gy iy . doen . 
En fpreekt my van een he.r , cU k aomi . 

Gy zult den t weden ^«SfeSEstUn breektn. 
'Kxal u , met myngei.cht doen tal ^ 

MjniW^^^^K^erwind, 
Die klccnc Schutter , die w»«»^=| te lectcn . (xcn. 

Verjaagd de d ™g ^ fchrik'lyk wee- 

Bezie my,'k hcb " ,e V nar .f h ' n vcran derd nu van un ; 

Daar 't wcexen fchrikh K J^^' en wree d van UB? 
^eghctunochee- 

Of vrcelt me Wrand'ren van dit wcexen, 

Ik weet tc maaken , door t vcrana : r vrcex en. ; 

Dc vrouwen heel verheid, de mannen vomu j . 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 201 



14 DE JVAARSC HYNLY^E 

Ja, zederd datditlchoon my bleef geftaadig by 

Was ik van 't nagaan der verliefde op my nooit vry , 

Ja duizend opeen dag , doorm) :c veel te minnen, 

Zyn wel genorven , of vedooren haare zinnen. 

Prinfcffen waai en al op my verliefd het ecrii , 

De Koninginnen BeHrymochtcn my, om'tzeerft, 

Van Ethiopië , en Flipten : al haar zuchten 

Was maar om my ; ik dcc iclfs twee Zukaanen vlugtcn 

IJ it het Serail , en was toen met den grooten Heer 

Daarom in grooten tvvift. 

Eetaard. 

Dat lirekte u tot meer eer. 

Matamoris. 
Aldieverlicfdheên, daar men my meê woubetov'ren 
Belette my toen om de wacreld te verov'ren. 
Ik liicrdedan het lot aanjupiter. wel hoe! 
'K was dat verlieven, en al dat vervolgen mof, 
Meteen geftreng gebód, als dat hy zou verzinnen 
Eei; middel , dat men my zo veel niet zou beminnen , 
Of dat , myn toornigheid zelf gaan zou tot de goón , 
En hem met deeze vuift , verftooten van zyn troon , 
En geeven Mars de magt van bliktcms te regecren : 
Maar, op cenoogenblik , voldeed hy myn begeeren ; 
Myn dreigen baarde vrees, daarom hield hy zich Uil: 
En zeden ben ik ichoon alleen maar als ik wil. 

Ehlaard. 
Wat minnebrieven had ik anders . . . 

Matamoris. 

Byuvvlecvcn, 

Van wie ze ook moogen zyn , wacht u ze my te gcevcn 
Als van .•;.]« weet wel ; maar wat zegt ze al , als gy fty* 

Eelaar l>. 
Dat gy de fchrik en min van alle herten zyt , 
En dat , zo gy volhard üandvalhg haar te minnen , 
Z) haare ftaat meer acht, als die van de godinnen. 

Matamoris. - ; . 
Hoor; al'tgodiniiedomwaszelf verliefd: \ was in 



T O V E K V. «f 

icvoorVtydvan flus , en boden my haar min. 
en wonder voorval zal ik u daar van vernaaien , 
T>ie de natuur deê gaan zelfs buiten haarc paaien. 

was op een morgenftond , als dat myn heer de Zon , 
Wat hy ook doen mogt, uit lyn bed niet koomen kon; 
Endeeze zichtb're god , van yder aan * e ^ 
Vond geen Aurore.als't plagt,om yoor hem ui :te treeden. 
MenzochtzeinTitonsbed , mMemnons, enookmee 
In'tbofchbyCefalus, vergeefs al wat men d et' 
En wyl men haar niet vond , en yder was , vol jreezen , 
Zo moeft men zonder licht tot op de middag weczen. 

Waar mogt de Koningin van 't licht toch zyn gegaan ? 

Matamoris. 
Vlak voor myn lcdekant haar min my biedende aan ; 
Zv fpUde daal haar tyd, haar zuchten was ver ooren; 
Die Schoont, zo vermaard, kon my met eens oekooren, 
Al 't geen haar zotte liefde op my verwerven kon , 
Was een gebod datzyttraks voor zou gaan de Z.on. 

Dat vreemde toeval kom^myVu wéér 
'K was toen in Mexiko : men zei dat , om t verachten , 
En om de (maadheid hier mede aangedaan hun god , 
De Perfiaan op u wouw wreeken deeze lpot. 

Matamoris. 
Ik hoorde ieis monkelen , en wil het u wel *weeitn, 
Kvou hem die k waadheid wel dra hebben doen verkeren. 
Maar 'k was bekt, en was in Zevenbergen , daar 
Zvne Afgezanten, doch niet zonder groot gevaar , 
Met veel celchenken, en met zeer ootmoedig fmceken, 
Verzochten dat ik toch de vrede niet zou brecken. 

E E L A A R D. 

Zachtmoedigheid werd meer by dapperheid bemind. 

Matamoris. 
Bezie dit aangezicht, bezie het toch, myn vrind, 
Zie, hoede deugden daar in necmen haar behaagen: 



16 DE WAAKSCHYXLYKE 

Een heek waercld vol van vyanden ^verflagen , 
Ziet ge onder myncnvoet; geen menfeh werd ooit door 

BcleedigdTzo hy zelf daar de oorzaak niet van zy. 
Doch in Europe I daar dc Koningen wel moedig , . 
Maar met barbaars xyn , xyn myndaade n «ff"* 100 * 
lklaatze op hunne troon: maar 
Zyn al dc Koningen met vrees voor my bclaan. 
>K verderf hann' (leden , om hunn' Konmgcn tc ^cn , 
De woertheid kan u daar een voorbeeld van vcrfchtóca, 
De groote Zandzeen zelf, die niemand door kan gaan 
Als meteen vreezc , zyn getuigen van myn daan. 

Die drommel van een vent vcrzeld haar alle dagen. 

Eelaard. 

Waar gaat gy heen? 

8 hy Matamoris. 

Die bloed is zonder moed , en koud , 
Maar hv heeft buijen, diezomtyds hem maaken ftout. 
Mm-Snhovaa^ 

Den ftoutcn, en daar door in twift, metmy geraaiven. 

E E L A A R 1>. 

Danzouhyzekerlyk ftraks loopcn in zyn dood. 

Matamoris. 
Wanneer ickfehoonben, is myn fterkte niet zo groot. 

Eelaard. 
Verlaat uw lief lyk , endoeaanuwfchrik'lykxvcczcn. 

Matamoris. 
Maar ev voorziet niet wat hen zeker ftond te vreczen . 

'Kzie uwvootzichtigheld zo gtoot gclyk uw' krachten. 

DER.- 



r o v e k v. 



17 



D ARDE T O O N E E L. 



Ti\ EDERIK, 



1 •> 1 v r r I F. 



DlEDERIK. 

t K doe «en voordeel of ik zucht dan of ik klaag , 
1 Helaasl myn ongeval is groot 't geen ik verdrag , 
ïn weêr wil van myn vlam , onftooken in d t hert* , . 
eloofd gy noch myn min , noch myn verliefde fmerte. 

' 1 Z A BELLE. 

'K weet niet waar in gy reêntot zulke klagten vind , 
Ik ken my zelve fchoon , en weet wel dat gy mmd 5 
Ik zie de blyken uit uw zuchten , zyt te vreden , 
En fchoon dat ik daar van had minder zekerheden , 
Als maar ee n eerly k man heeft by my wat ontzacn , 
'K geloof het daadclyk al wat hy zeggen mag. 
Doe meê met my zo : en tcrwyl ik aan uw minnen 
Niets heb verborgen van 't geen by my legt hierbinnen, 
Docmydiedienü, en wil nu meê geloovendan 
Dat lchoon gy my bemind , ik u niet minnen kan. 

DlEDERIK- 

Dat is het loon dan dat my over is geblecven , 
Naar zo veel dientt, cnblykuvan myn mingegeeven? 
Isdan myn trouwe min zo (ti af baar , dat ge altyd 
Zo ongevoelig, en Ueeds even fpy tig zyt? 

IZABELLE. 

Men geeft een and're naam aldikmaals and'rc zaaken. 
Het geen ik diu'len noem , zoud gy wel roozen maaken : 
Al 't geen gy dienft en liefde,en vrindfehap noeme moogt, 
Wérd voor vervolging en voor ftraf by my beoogd. 
Elk een blyft even valt by*t geen hy heeft begreepen ; 
Gy denkt mydienü te doen met 't geen me m t graf zou 

ileepen, \ . 

En 't geen gy oordeeld een belooning waard te zyn , 
Verdiend niet,naar myn zin^ls wreedheid, fmaad,en pyn. 

Diederik. (men, 
Is't mooe*lyk! kond ge voor zo zuiv're vlammen fchroo- 
- ö 1 B Die 



,« DE WA AKSC HYN L Y K H j 
Die van den hemel lelfbeginlel heeft genoomen ? 
Ta op het «ogenblik , dat my het l,eht befcheen , 
ffrf? mv «reen hert als om te minnen u alleen ; 

Het fchvntdc hemel heeft dc magt aan lich gelaaten : 
Het icnyniut haaten. 

t « «el hekend dc grootheid myner pyncn , 

*K heb ^^Jlf'Ë^^ heet , 
Dat gy »an al „ houd -, y k klaagen , 

• „ w veer cv 't tceenfpreckt , 
vvatzyuo Izabelle. 

En ik hoop , ook a. ^^«Ö 
Opnieuw, uvaauwhoopeninm tewu piE . 

s 
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ia naar mynvadt 



ïk 



o v e k y- 

Dieperik. 
[oe' laluw wreedheid dan nooit eindigen? 

lZABELLE. 

Gaheen, 
en laat my hier flechts alleen. 

D 1 Ê 1) V R I K. 

• kan 't berouw reeds van uw hert in 't aanzicht leexen. 
w kond niet minnen of gy móet gedwongen wceien. 
ik ffadanaanttonds: nraar ikzwecr u , by myn lot, 
•at ik niet ga als om te volgen uw gebod. 

IZABEIL E. 

uahcen; volhard Hechts in vergeefs my te beminnen. 

KIELDE TOONEEL. 
Matamoris, Izabelle,Eelaard. 

Matamoris. 
HT7E1? met dathy my 7.ag ■ hoe ras liep hy naar binnen. 
V V Wat was hy gaauw om my te laaten in zyn ftce ! 

lZABELLE. f 

Dat is geen fchand voor hem; de koningen doen tmee. 
Zo mv'c gerucht van uwbcdryf met heertbedroogen, 
Enio'kgelooven mag myn' oorenen myn oogen. 

Matamoris. 
Geloof het vry , en op dat men geen tyd veripitd 
Verkies maar in wat plaats dat gy gebieden wild % (gen; 
Deexearmzalaanttonds (want ife hou niet veel van drei- 
Een komngrykvooru, doorzyne kracht verkrygen. 

lZABFLLE- 

| Geef toch zo licht niet bloot een arm die doorgaans wint. 
'K veracht een koningryk, zo gy me maar bemind: 
Al de eerzucht, die ik heb , bclraataUccn daar inne 
Dat ik uw xiel gebiede , en fmaakc uw wederminne. 

Matamoris. 
Zeis ti gefchonken, en om u te laaten ïieii 
I Dat tiv daar over als meefrreüè kond gebien. 
1 'Zal ik niet luuTren meer naar moedige gedachten , 
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i0 DE VT A ARS C HY N LY 

"Noch naar de fchepter der uitheemfche voiften trachten ; 
Gy zult me een koning twee of drie uitkiezen zien , 
Die zullen u myn liefde aanbieden op hunn' knien. 

IZAHBLLE. 

Die dienaars mogten my daar door in afgunft brengen : 
Ons heim'lyk vrijen wil geen meerder tal gehengen, 
Tot tuigen onzer liefde , en't hooren onzer rcên 
Is niemand méér van doen als decze knecht alleen. 

Matamoris. 
Gy hebt gewis, als ik r doordringende gedachten , 
En ondervind dat men de grootsheid moet verachten. 
Hetfwaaijenvandenrtaf, myn lief , wat ttcckt daarin. 
Ik geefze daadlyk weêr zo dra als ik ze win. 
Prinlcffcn zelfszag ik op my verzot van liefde. 
En zonder dat van haar my eenc'thert doorgriefde. 

IZABELLE. 

Ik Ha alleenelyk niet veel geloof daar aan , 
Datgy , om myne min, prinfeüenzoud verfmaan, 
Dat iw wedermin aan haar hebt wcig renkonnen, 
Daar gy my van uw hert 't gebied hebt willen gonncn. 

Matamoris. 
'K eeloof dat Henrik zelf noch wel daar iets af weet. 
Hoor hier; alsikinSine, in'tltryden ™y 7^ kweet 
En »S keizers dochters , naar het groot tournoo.fpel beide 
Op my verliefden i zeg , wat waar het dat men zudc 

Van haare minnenyd r 

Eelaard. 

Hoe ! de een en de ander Hort , 
Omdat gy haar verachte, en geeneuwmin verworf. 
'K was in Egipten , daar hetyder toen vertelde 
Het was toenKairo zich op 'tallerhoogHeon telde 
0 P 't hooren van uw' daan , * odat *? non f r ^ ™ y l ven 
Door traanenplas lag, alstevooren *™J^J\™ 
'T was toen gy kort voorheen thien reuzen had doen Her 
AlwLr men /ag rondsom het land door u bederven , 
Vytthienkafteelen, entwec bergen om 8 e ^ r e d » d . 
Door 't vuur i en Had , en land , cn alles overheerd , 
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T O V E R. V. 
i honderd duizend man by de Atlas doodgeüecken. 

M ATA MOR IS. r. 

_)€ wel weet hy van plaats , en uur , en tyd , te ipreeken , 
Was my onfehooten. 

lZABEUE. 

Kan het iyn dat zo veel daan 
'o veel triomfen, heer, uit uw gedachten gaan? 

M A 1 AMORlS. 

Toen iegepraalende met keuers aan een keten , 
WasVo een Slechten zaak niet waaid.g om te weeten. 

KYFDE T O O N E E L. 
; at amoris,Izabelle,E el aard, Joris. 

Joris. 

Yn heer. 

Matamori s. 
Wat wildge?fpreek.' 
Joris- 

Een boode vraagd naar u. 
Matamori s. 

r an . • • 

Joris. 
Van de koningin van Ysland. 

M A T a m o r i s. . 

Zie eens nu , 
Hoe dat me my vervolgd. 6 hemel ! wil my get ven 
Wat minder lchoonheid , en wat meer geruuer feeven 1 
Door al mynkoelhe.d laat haar cind'lyk worden w>s, 

E E L A A R 1) tegen ï^abeÜa. 
j Zie , wat verfmaad dien Held , om u , een Ichoone prys. 
IzabELLE tegen Eeiaard. 

Ik twyffel nu niet meer. 

E E L A A R D teven l^belle. 

Hy heeft het u voor dcezen 

( Gezegd. . . 

MATAMORlS> brief velee %en hebbende. 

-1 me niet beleezen 



L 



Dauy vrybid, zy 



13 3 



Gy 
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2.2 DE WA AU SC J^Y N LY 
Gy hebt , 6 Izabel / myn hert in uw geweld , 
Waarom een mind're vrouw vergeefs zich zelve kwcld. 
Sta toe , 6 Schoone ! dat u een van myn vertrouwden , 
Terwyl 'k haar vonnis fchryf , een uur mag onderhouden; 
Te weeten hy , die , tot het minlt' , myn lecven weet, 
Die myn' verwinningen vernaaien zal in 't breed. 

IZABELLE. 

Vertoef niet lang: want door uw fpoedig wederkoomen 
Zal ik bemerken wat ik hoopen moet of ichroomen. 

Z E5DE TOONEEL. 
Eklaard, Izabel l e. . 

Eelaarp. . 

LEt op »« mans zotheid , die alleenlyk houd een knecht* 
Opdatdicdaagclyks z.yn jonker doe berecht, 
Van wat hv ergens hoord , of wat hy heeft vernoomtft 
Van boodc of afgezand, die hcrwaards is gekoomen. 

IZABELLE. 

Zeer aangenaam is my die boodfehap, niet alleen 
Vcrlott ze my van hem , maar laar ons met ons twecn. 

Eflaard. (zuchten, 
'K weghouw, door dcezc reCnverftout , niet meêr myn' 
Enzalditgunrtige uur gebruiken , met meervruchten. 

IZABELLT. 

Wat wild ge zeggen [ 

Eflaard- -.-<. 
Dat ik u, helaas! bemin, 
En dat tot u alleen myn hort ftrekt , en myn zin. 
ÏVlyn lecven. . • • 

I Z A B F L I E. 

Laat toch af zo veel vergeefs te fpreckcn , 
Ik weet het, en gelooft, wilt gy noch meerder tee.a-n- 
Gy ziet dat my geen kroon , alleen om u , bekoord, 
'K veracht zelfs Diederik , en min u , meteen woord. 
'Tiseoed mctklagtcnenmct teerheid te beginnen, 
Daar door bc weegendc om elkand'rcn te beminnen^ 
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En myn «mpwlw 1« noc Ml « boven (heev, >n 
Gebannen uit myn land , doo al te c 

Mvn ongelukkige en beklaagclyke ltaat 
Heeft dan nietsdat aan u mishaagd , ot anders raad. 
KanDkdenk, in Haar enrykdom ^g*"^ 
U min vernoeg.ng , dan myn trouwe hetde geeven 

Zomoet menkietenl 7 d,e oprenen t-owbejd 

Zal zich aan zyne ttaat , en rykdom Ucci.ts v cr b <i k , 
En fmet lafhertelyk het edele gemoed , 
TW met èen fchoone ziel te zaame is opgevoed. 
&J£££*^<^ lietdezal beletten , 

Maar , my nc min heeft zo veel magt op my myn heer , 
Dam niet luitkrd naar 't gebod eens .vaders meêr 
HocwcThv veel vermag, hy 7.al het h,er verlic/.en, 
Hyïoosvoorhem, enU wil voor my zelve k.ezen. 

J Eflaard. 
Ikbcnvcrbaafdte zien, myn lief ,i*H dat gy aan . . . 

Zie daar , die ttaag my k weM ^ll^óe dat ik mag gaan. 

ZE KENDE TOONEEL 

DlEDERlK) EtLAARD. 
Dl EDE RIK. 

GY 7 vt eelukkis , daar ik niet en doe als zuchten. 
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24 DE W A AKS C HY H L Y K*> 
Hoe groot een luft dat zy ook in uw byzyn vond , 
Zy had my niet gezien , of Ichuuwde my terftond. 

Eelaard. 
Al eer dat zy, mynheer, uherwaardsaanzag koomen, 
Vermoeid van mync reen had ze affcheid akgenoomen. 

D I F D F R I K • 

Wat fpraakt gy dan dat haar verdroot , cn weg dcc gaan r 

Etl AAR J). 

Wat beuzelingen , die men lichtelyk kan taan \ 
IViyn mceiiers liefde , maar veel cér zyn' zottigheden r 
Zyn' daaden in de lucht , en 't winnen van veel fteden. 

DlFDFRIK. 

Gy , noch uw mceftcr , zyt bekwaam om kwaad vermoert 
In my te brengen : maar zogy me dienft wilt doen, 
En deeze dwaasheid niet kund brengen uit zyn' zinnen , 
Zo maak dathy met hier maar elders gaat beminnen. 

Eelaard. 
Wat vreefl ge toch voor hem , dat hy u zo, verveeld , 
Die Jlcgts met moorden , en met roof haar ooren ltreeld : 
Die wurgd , en brand , cn breekt , eu elk v oor hem doet 

Die i) f rik. (vreezet 
"K vind u tcbraavcn man omzyne knecht te weczen. 
Uw maakzel is niet flaafich , als men u wel beziet , 
En , zonder oogmerk diend gy zo een meefter met , 
Doch'tzy zo i van die uur dat gy hier bent gekoomen, 
Hcbik haar daagclyks meer koel en wreed vemoomen. 
Gy diend om reden , of te ttout is 't dat ge u laat 
"Vervoeren, veel te ver, en buiten uwen Üaat. 
Gy zyt bymy verdacht: te hoog gaan uwe zinnen. 
Laat dau uw mceftcr, zien een ander te beminnen ; 
Ofcathy, in uw plaats , zich laat bedienen van 
Een ander , zo die gek haar niet verlaaten kan. 
'T is waar, dat alles met haarvader is bcflooten, 
En gy , noch Izabel , het weer om ver kond Etooten ; 
Maar het getimed Hechts om myn geelt van zorg te oiv 
liaan : 

En zo ge u zelfbemind , verban u hier van daan. 



;en. 



T O V E K Y- 
7o ik u weder moet aan deexe deur ontmoeten , 
flkweethotffi 

EtLAARD- „ 

Neemt ey me voor een man die u zoukonnen fchaan. 

1 S? DlEDERlK- 

Zwyg maar , ik bid u , of het xal hier anders gaan. 
Gaat: dat 's genoeg gexcgd. 

Eelaarb- 

Diefmaadis niet tcdraaeen 

Voor een die moed heeft , om u xo van hier te jaagen ; 
fenio den hemel my met fchiep in (laat van heer , 
Hv erf mc een hert op 't hoog* gevoelig van xy n eer . 
En Wnmen my gaf, xou men licht wel weederkryg 
b Die d erik. . 

Gy dreigd me * 
' & Eelaard. 

Neen , ó neen! voor deex' tyd xal * twygen. 
Van'teeengy deed , daar plukt gy weinig vruchten van» 
Doch 58 5 hS niet , daar men dit werk befliffen kan. 

ACHTSTE TOONEEL 
Diederik, Katrïn. ; ;jv 

Dl E D ERIK- 

Die Qoute bccd'laar gaat noch dreigende daar hecnen. 
K A F R Y N» 

Naar 't fchynt aan uwe réén zou ik u xinnloos meenen. 

DlEDERlK. 

Koe! xinneloos? 

Katryn. 
Ja , wyl gy minnenydigbent 
Van hem , wiens mecfler vooreen zot lang is bekend. 

DlEDERlK. 

'K weet wie dat habellc , en ik xyn , en onx maagen i f 
Maar ikkan evenwel, nictxonder fmart 
*T ecnoèeen , 't geenxe neemt , wanneer hy haar iprceht 
Van hem te hooren , daar zy my gebied te gaan. 

/ 
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iÖ DE WAARSCHYNLYKE 

Katryn. 
Dat is ontkennen tegelyk , en lêhuld bekennen. 

DlEDERIK. 

Zegvrydat mynedaèn zeer onbelcheiden bennen, 
Maar mync wantrouw , 't zy die wel of niet behaagd , 
I leeft, om geruft tezyn, hem hier van daan gejaagd. 
Maar, zegmyeens, in ernft, hoezyne zaaken leggen? 

Katryn. 

5 r is hy , durf ik u zulks wel zonder vrceze zeggen , 
Die nu vanlzabelle op'thoogft wordaangebeên. 

DlEDERIR. 

ls'tmoogelyk! Katryn? 

Katryn. 
Hy heeft haar hert alleen. 
Men vind geen lieven die meer hielden van elkander 
Zy zynvaneenezin, enfkrvende een om de ander. 

DlEBERIK. 

Ondankb're Schoonheid, die ik heb zo teerbemind. 
Ontrouwe ! ach , habel ! hoe zytge zo ontzind , 
Dat gy zo armen bloed laat in myn plaatze treeden ? 

Katryn. 

Die opgeblaaze voerd noch alvry hooger reden. 
'Kzal udegantfehezaak vertrouwen > hoor Hechts aan. 
Hy noemd zich edelman, en ryk. 

DiEDERlK. 

VVatftout beftaan? 

Katryn. 

Hy zegt dat hy , ontvlié'nde eens wreede vaders handen , 
Zeer lang gedwaald heeft , en gezworven door veel lan- 
den, 

Tot hy zich eindclyk > 't zy door gebrek van geld , 
Of and're reden, heeft in 'dcczedienft gcfteld : 
Nu heeft hy, indefchynvan voorzyn heer te fpreeken, 
Zich wecten inde gunft van Izabel te fteeken j 
En op 't onnoozel Hert gektcegen zo veel magt, 
Dat daardoor uwe min befpot word en veracht. 
DocHfprcek haarvader aan , die 't nimmef zal geheugen, 

Maar 



T o V E R » <* &9 
Maar op een nieuw haar wcêr tot pligt en rede brengen. 

Dieperik- 
Ik koomzovanhemaf, daar hymc, met zyn hand, 
Zyn dokter heeft beloofd tot ^^^SS^ 
Haaft 7ult gy tien wat dat een vader kan vernchten.^, 
Kff Katry n, gy i»*"*» cene11 ^ verphgt<m ' 
Van 't geen my moog lykis! zyt daar verxeekerd van. 
Kundgywcl maakendatik haar verratten kan-, 
i! niets lichter, en miflebien noch naden eeten. 

Vaar wel dan ; denk daarom! en*m het my 
Neem dit gcichenk voor at , en wacht noch meer van m) . 

Katrïn. 

Maajc , dat die minnaar toch ter deeg geflaagen zy. 

Dl E D ER IK. i 

»Kiai zo veel nokken, om uw lult te vreen te nellen , 
Doen daaler. op zyn rug, dat hyie met zal teilen. 



NEGEN 



DE TOONEEL. 



KATRYN, alleen. 

HA ! die verwaande meend geruit te zyn , en lacht, 
Maar hy val 7.yn gdtraft nu hy my heeft »«gt- 
Zich waanend' ichoon te zyn , WÜ hy de mcclle fpeclen. 
Ik ben te laag voor hem, alsdat hy my zou Nou ■ 
Hv zoekt een Jufvrouw, wantik ben hem veel te llccnt, 
Dóch zo ik dienitmaagd ben , wat is hy meer als kneent • 
1 ndicn hy vricndMyk is , en van een miu'lyk weeten , 
Opditmynaangezigt is mee geen fmet telcczen •, 
Hy noemd zich edel , ryk van have , en wc gegoeü» 
Maar dat is ook h geen my op 't mcellc lachchen doet. 
Die verre is van zyn land, wat kan hy niet alpraaten, 
Fn vooreen ridder, of baron zich ecren laaien. 
Maar > 't zy zo : nu zal ik my wreeken , en ik moet 
Doendanflcnop denftok ty n adel, en tyn goed. 
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DE WAARJCHYNLYKE 

T H I E N D E T O O N E E L. 
Waarmond, Eerryk. 

H Waarmond. 
Art klopt u , naar ik merk. 

Eerryk. 

Ik vreeze voor haar dreigen. 
Waarmond. 
Zy mind hem al te zeer om naar zyn val te neigen. 

Eerryk. 

Zy word veracht , en zal zich tot het wrceken fpoên. 

Waarmond. 
Vrees niet j de liefde zal dit wel verand Ven doen. 
Maar , wil uw vrees en uw* verlangen toch wat ftaakèn. 
*Kzal, door iets geeltigs, ueen oogenblik vermaaken. 

Gv , vlugge geetten , die door lucht en aarde zweefd , 
Vertoond aan ons een dans, dien geen gelyken heeft. 

Volgt een dans van twee Scharamouches 
met ladders. 

Einde van het Tweede Be dry f. 



DAR- 



T O V E K Y- 



*9 



H 



DARDE BEDRYF. 

EER.5TE T O O N E E I. 
Ernst, Izabelle. 
Ernst. 

Ou opvanzuchten, en van zo bedroefd te kermen, 
Gykund u regens mydaar meé toch metbefcher- 

Mvn hert , hoe zeer gy 't ook om u bcwoogen ziet , 
Hoord naar de reden , en acht uwe traanen niet. 
'K weer beter, als gyzelf, te leiden uwe minne, 
GvhaatflechtsDiedenk, om dat ik hem bezmne; 
Om dat ik ai hem tot een bruid , heb toegevoegd , 
Is uw hoogmoedigheid , geraakt, en heel misnoegd. 
Ünbreekt het hem aan hert , aan adeldom , ot ltaaten t 
Wt weezen , of 't ver ttand , dat u hem zo doet haaten f 

IZABEI-LE. 

Hy is geheel volmaakt , en doet my te veel eer ; 

Het Keen hy doet om my , erken ik k waalyk , heer. 

Maar zo uw goedheid my zoveel Hechts wil vergunnen 

Dat ik mag fprceken , ik zal my vcrlchooncn kunnen. 
Een hcimelyke trek, ik weet telfs niet waar van, 

Maakt dat ik hem omzie , doch niet beminnen kan. 

De hemel maakt veeltyds de harten van de menlchen 
Afkcerig van het geen daar wy naar moeiten wcnlchcn , 
Onzeekcr door wat zucht, noch laat ons niet inUaat 
Te ontrangen , als men keurd *t geen by ons is gehaat. 
r Zy weet de zielen hier op 't aardry k te vereenen , 
Die zy , om hoog, te zaam* gefchikt had lang voorhecnen. 
Een heimelyke drift zy aan onz' harten geeft ; 
Men kan niet minnen al szy't niet bcilooten heeft: 
En die zich tegen* die voorzienigheid wil zetten, 
Ishaareenvyand, en vetbreeker van de wetten, 
Een weederfpannigc, die zich geeft over aan 
De plaagen , die daar door hem te verwachten ftaan. 



5o DE W A A R S C H Y N L Y K.E 

Ernst*. 

O onbefchaamde ! kwndge u zelvcn zo vcrweercn \ 
Wat meeftcr wift u toch die weetenfehapte leeren? 
Gy wect al veel , 6 fnoodc .' ik waarfchuw u , verwacht 
Geenzins dat ik gebruik myn vaderlykc raagt. 
Zo u den hemel heeft zo groote een haat gegceven 
Voor hem , die door myn keur , in echt met u zou lecven , 
Neigt gy uw hart dan tot dien grooten oorlogsman ? 
En ïs'tdierodomont die u behaagen kan? 
Zal die verwaande zot myn huisgezin ver me* ren? 

1ZABELLE. 

Deuk niet , myn vader , dat ik my zo zal verneéren. 

Ernst. 

Wat voor een uitvlugt heeft uw tegenftreeven dan ? 

Iz A BELLE. 

Myn ruft , en myn geluk , die 'k niet verraaden kan. 
Dit huuwelyk , datgy noch wilt gelukkig noemen , 
Was flechts voor my een hel , daar gy me in zoud verdoe- 
men. 

Ernst. 

Wat zyn'er veelcen van meêr Ichoontc als gy miflehien. 
Die in zo zoeten hclzich^aercn zouden zien. 
Wild gy die kennen ï kom hier in het ronde eens kyken. 
Maar eind'lyk , 'k wil het zo, en gy moet voor my wyken. 

IZABELLE. 

Neem toch een and're proef van myn gehoorzaamheid. 

Ernst. 

'K heb u myn wil verklaard ; wat diend 'er meêr gezcid & 
Het is te lang getwift ; gy kond naar binnen trecden. 

TWEEDE T O O N E E L. 
Ernst alleen. 

WAt heeft de dwaaze jeugd al buitenfpoorigheden? 
|iet volgen van haar pligt is tïeranny by haar i 
Ta zelfs gehoorzaamheid , die eertyds heilig waar , 
Kaahcdcuaictbctan, maar gaat geheel veiloorcn^ 



T O V E K V. 31 
Door zulk een fierheid , die haar ts als aangebooren. 
Dus zyn de zinnen van een vrouw; in al hetgeen 
Een man haar raaden mag i zy volgd haar hoofd alleen , 
Verwerpt het juk, en wil naar onze raad niet lecven, 
Volgdhaarezinlykheid, en mind het tegenftreeven. / 
Denk evenwel niet , gy verblinde > ó neen ! dat al 
Die wederfpannigheid my tegen houden zal. . . . 
Maar , zal dan deeze gek my altyd koomen plaagen l 
% zal door geweld of lilt hem hier van daan doen jaagen. 

D A KO E TOONEE L. \ 
Ernst, Maiamohis, Eelaard. 

Mat amoris, Hgjm Eelaard. 

Ogoon ! heeft niemand dan mecdoogenmet uw heer! 
Dc groote Turk op nieuw bid my om myn geweer , 
DeTartarhoudnietopvan om myn hulp te vraagen 
*K zie iny van Kalikoet en Narling alle daagen 
Aanporren, help ik de een, 'k weet voor de reft geen raad. 

E HL AARD. 

Myns oordeels is het beft dat gy haar vechten laat. 
Want k waalyk zult gy uit dien doolhof konncn raaken , 
In een te helpen zult gy drie tot vyand maaken. 

Matamoris. 
Gy fpreckt zeer wel ; het is genoeg ; 'k laat me overrcén; 
Ik wil geen jaloezy , dan in de min alleen. 

Vergeel hetmy, myn heer, zo ik, indit ontmoeten , 
U,die 'k voorwaar niet zach, ten eerften niet kwam groe- 
ten. - 

M aar , wat verand'nng zie ik in uw aanzicht , heer ? 
Waar zyn uw vyanden ? *k zal onder hen » ik zweer , 
Eenwrcede en bloedige vleeshouwery aanrechten. 

Ernst. 

Ik dank den hemel , 'k heb geen vyand tebcvechtea. 

Matamoris. 
Dank vry myn arm, die hen van u heeft afgewend. 

Ernst. 

Dat iseendienft bymy tot noch toe onbekend. 

Ma- 
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Matamoris. 
Zo ras als mync gun ft tot u zich kwam vcrklaaren , 
Zyn zy van lchrik gcvloón , en na de hel gcvaaien. 

Ernst. 

Maar , gy moet elders u doen vreezen: ja, myn heer* 
Uw arm, zo zeer ontzien , heeft hier te weinige eer, 
Gy moeit , ter wyl Europe en Azie zo bloedig 
Oorlogen, hier niet (til vcrbly ven; maat u moedig 
Vertooncn , en , gereed den vyand 't hoofd te biên » 
In'tStaatenleeger, of u elders doen ontzien. 
Dat is 't rechte middel om een eet naam te verwerven , 
Of, in het harnas, op het bed van eer te fterven. 
*t Is waar , dat $y by elk hier voor een bloodaard gaat , 
Voor een ftraatflyper , en geenzins voor een foldaat. 

Matamoris. 
Gantfch kracht, gy hebt gelyk : wat ben ik in verlangen . . . 
Maar hoe kan ik daar gaan ; ik ben hier een gevangen. 
V w dochter houd my , en haar oog , zo vol van mm , 
Bind mymyne armen valt; ik ben geflootcn in . ... 

7 i Ernst. 
Zo niemand meer , als zy , u hier kan wederhouwen , 
Zo pak uw prullen op ; zy zal een ander trouwen. 
Zy is voor u niet; neen, ttelhaar vry uituw zin. 

Matamoris. 
Wat drommel, zegtgy? 'k zal haar maaken koningin. 

Ernst. 

Hctis myniiiborftnietzomenighmaal te lachchen, 
Omal uw zot verhaal , en uw hoogmoedig praccnen - 
De zotheid wal^d wanneer men ftaag het zclrde hoord. 
Maak vry een and'rc koningin ; en pak u voort , 
Zo gy hier wederom haar komt het hoofd te breeken .... 

Matamoris. 
Die kaerel word heel dol ; hoe , my waan te fpreeken • 
Weetgy wel , afmen bloed , dat myngevreefdc naam 
DenTurkbrengtopdevlugt, enalleduivels zaam 
Dat ik den Franfchman , hoe hem yder ook mag vreezen > 
Kan brengen op de loop , als ik verftoord wil weez«n , 



tv 
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*n hem doen kruipen, alsccn rekel, inzynkot? 

Ernst. 

yn heer , 'k heb dienaars , die aanttonds , op my n gebod* 
Vlet Hok en knuppel , al dat zwetzen van uw ilrijen 
Antwoorden zullen, fpyt al uwe ppfnijerflen. 

Maïamoiu 8 tegen f.elaard. 
jZeg hem wat ik al dcedc op duizend plaatzen , zal . . 4 

ER N S 1 , welgaande. 
aar wel, bedaar u, en geneeze u van dit mal : . 
y zoud , al ben ik noch miilchicn een van uw vrinden , 
-omtyds myn bloed wat heet , en't volk gehoorzaam vin± 
den. 

nER.ni; t o o n e e l> 

M ATAMORIS, E E 1- A A R. D- 
A T A M OR I S« 

t\ Ntzach van mvn meettreile , 6 felle flaaverny ! 
^Tieranvan mync moed, waar toe vervoerdgemy I 
! Waarom en had ik niet j in plaatze van een vader , 
t Veel mcdevriicrs, opdat ik henallegadcr 
1 Had opgeofferd aan myn gramfchap-, en myn fpyt : 
O oude gryzaard ! die een rechten duivel zyt ! 
Afbccldzel der verdoemde ! 6 vent van alle venten! 
Gy band my hier van daan met felle dreigementen c 
My .... 



SL F. L 



AKI' 



Hy is uitgegaan j ga , met een zachte ftcm , 
Ondckkcn haar uw liefde ; en lachehen wy met hem. 

M ATAMORIS. 

IV laar, fcldrcmcnt ! die knechts>dic mogten iets beginnend 

Eelaa r i>. 
TJ w fcherpe degen houd die guiten wel daar binnen. 

Matamoris. 
Ja j maar raakt hy eens uit , zyn vuur zou , deeze reis 
j in eenen ogenblik , het huis als een forncis 
Doen branden , en tot afch verteeren gootcn , traaljen i 

G • Dak- 
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«4 DE WAAR.SCHYNLYKP 

Dakbalken, gevel, pofl, en pannen, otde fchaaljen, 
Dc fpvkcrs , yzer , loot , kalk , tichchels , marmer , glas , I 
>t Zal vlociien langs delrraat, gelyk getmolten wafch. 
Voorts kamers , keukens, gang, dc trappen, boven zaaien, 
En zolders, kabinet, dc deuren en portaalen, 
Het voorhuis endeftoep , de kelder en het Hot, 
Dc latten, all'het hout hoe gaaf, of hoe verrot. 

Zoubabel dit niet doen fchrikken? wil gclooven, 
Dat vuur zou al dc vlam van haarc hetde , doovcn. 
Gy, die niet moedig v.yt, fprcek haar voor my : gr flechts. 
Voor 't minftc ftwft uwe arm, licht wat brooddronkc 
knechts. 

Eelaard. 
Dat was te veel gewaagd, cninmyndood geloopen. 

Matamoris. 
Vaarwel: ik ga van hier; want zie, de deur gaat open. 
Ik vrees dat dit gefpuis, gecnachtllaandeop mynftaat 
'Tontzach mogtbrecken, my aanranden op de ttraat. 

V Y F D E TOONEEL. 

Eelaard alken. ^ 

OM weetcjaagen, zulk een koning van de blooden, 
Is maar een blad,een wind,een fchaduwc van nocden: 
Eenoudmandreigd hem, ja een vrouw (trekt hem tot 

fchrik. , .... 

Hy vrcefl llokllagen , en beefd ydcr oogenbhk. 

ZESDE TOONEEI. 
Eelaard, Katryn. 

tovn, uwbyzy^mo^w^er gcvaarlyk weezen; 
K D 0 ?>r uwe komft brengt gydit moedig hartin vreezc* 
De bloem der helden , die zelf overwonnen heett 
De ^ootfteprinlen en prinfeflenjoor u beefd. 

Danismyn aangezicht, ^^^^ n ' 
Zeer ongelukkig met al haar bckoorlykhedcn , £ ^ 
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T O V E K V. 3; 
s anders weezen wel van ver bchaagen kan , 
n'tmyne, van naarby gezien , daar lchnkt men van. 

Eelaard. , 

0 't 70ttcn fchrikken doet/t behaagd wéér aan de wyzen. 
ft vind weinig fchoonhecu, die men met dat recht mag 

pryzcii , 

by heelt geen ongelyk die in uw liefde blaakt 
ÏK heb nimmermeer gezien een voorwerp zo volmaakt, 
e K eelt zo ichoon als 't lyf , door vrolykheid gedrecven, 
[wee flonk'rendc oogen , die u zo veel voordeel geevea , 
en lecvendigc verf, een opzicht dwars noch ichuaw j 
et was een eek die niet verheven zou op u. 

Katryn. 

1 lieve ! zinds wanneet kon ik u toch behaagen 1 
^ietoe; ikbenKatryn, dieyderkanverjaagen, 

;Gecn Izabel , die gy zo hertclyk bemind. 

Eelaard. 

Gv beide word van my ten uiterlten bczind. > (zen* 
K aanbid haar rykdom, en uw Ichoonheid , nooit volprce^. 

K. a t r. y n« 

wee is te veel , een vrouw boord u genoeg te weezen, 
n myn volmaaktheid wykt voor haar verheevcnltaut. 

Eelaard. 
Wat moeite dat ik doe ombaar, meent ge inderdaad. 
Dat ik haar meerder achte als u , en meer zou ïmnnenf 
e liefde en trouw zyn van geen eenderriande zinnen ; 
prechte liefde voor de lchoonlte in minne blaakt , 
be trouw naar iemand met groot geld en rykdom haakt, 
oyhcbr geengocd, enikbenatm, hoe kan dat voegen.' 
Een kiftl* kanzich metdie metsheeft, nie* vernoegen. • 
Inlpvtvan'tzoet, 't geen ge in de liefde plukken meugt, 
Twee armen , zaam getrouwd , die maaken korte vreugd. 
'K bemin dan elders om myn ramfpoed te over winnen , 
Maar ik kan a niet zien, of »k voel myn hart hierwnnea 
Ontlellcn, endatzich myn geelt bedroeven moet, 
Om 't ongelyk het geen het geld myn liefde aan doed. 
Uwe allenninftcloak verwind myu hert eiuimiéUj 

C 2 Wiit 
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^6 DE WAAR.SCHYNLYKE 

Wat minde ik u , zo ik niet doen moeft als beminnen. 

Wat waart gy me aangenaam , zo *k maar bchaagen moft. 

K ATRYN. 

Wat had gy groot verftand , zo gy maar zwygen koft , 
Of beet'rc tyd verkoos , als met argliltigheden 
Te tooncn xo veel min , doormengt met zo veel reden. 
Wat is zo wy/.e een liefde een groote ichat voor my , 
Die zich niet onderwerpt als maar uit mcedely , 
En die zyn wenfehen llicrd alleenlyk naar de ryken , 
Om onder de arremocd my niet te doen bezwyken. 
'K vergeet nooit zulk een min, vcrzeld metaartighecn. 
Volhard Hechts in haar te bezoeken i gamaar heen. 

Eelaard. 
Indien ik mogt , 'k zou my met u gelukkig achten. 

Katryn. 

Ga, mynmeemeflc is nu alleen; zy zal u wachten. 

Eklaar »• 
Gyjaagdmydanzoweg? 

Katryn. 

Neen 7 maar ik 7endcu, daar 
Gy langer vreugd als hier zult hebben ; dat 's by haar. 

Eelaard. 
Zelfs die ver fmaading ltaatu wel , die ik moet Lyden. 

Katryn. 

Maar , wat verfpild ge al tyd .' uw y ver moeft dit myden- 
Ga heen. 

E F L a arDi 
Gedenk toch , dat zo ik een ander min. . . 
Ka t r y n. 

Zulksmaar uit vrees gefchied , omdat gy my niet in 
U w armoe fleepen wild : dit deed ge my ttraks wcetcn , 
En 'k hebt u reeds gezegt , nooit zal ik het vergectcn. 

Eelaard. 
Vaarwel : dit boerten heeft my zelfs behaagd ; zo zeer , 
Dat gy > daar door , my doet ver lieven , meer en meer. 
Hoe langer ik ü zie hoe ik u meerder achte , 
Juicht minde ik u te veel , indien ik langer wachte. 
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ZEPENDE TOONEEI. 

Katryn. 
E ondankbare ziet in 't eind aan my bevallighecn , 
En maakt den vryer, omzvn tydvcrdrytalleer, 'y 
y mindmeuitlpottcrny, endoetmy llechtsvcrltrekkcii 
en momtuig , om daar mee zyn vrijery te dekken ; 
ond uit bekennende dat hy verbreekt zyn trouw , 
weert hy dat hy me mind , doch niet begeerd tot vrouw, 
lin overal, ontrouwe, en wil uw hart verdeden, 
.cur wien gy wild tot vrou w,het zal me niet verlcheelen , 
ieef u vry over aan uw geldzucht : maar ik zweer ^ 
")atffy,nochhabel, noch my , voortaan niet meer 
iednegen zult ; ?e is ook meer waard als haar te minnen 
■Jit inzicht om veel geld door haare trouw re winnen. 
Rc ben zelf meêr waardig als te ncemen zulk een man. 
}ilkloeg zowelalsgyi maar zeeker 't was niet , dan 
Om u van mvne fpyt het minft te laatcn blyken. 
atdeed ge toch als maar u zelf verongelyken f 
ie zync haat bedekt is meeftcr van de wraak, 
yn veinzend zoet hielp Hechts 't beleggen mvner zaak , 
n 't zetten van een (trik , waar in gy , onder 't mallen , 
<\ls gy daar minft op peinft , gevaat lyk in zult vallen. 
Maar wat heeft hy gedaan , het geen hemicnuldig 

Verdiend dan iemand ftraf die na zyn meerder haakt ? 
Hv mindme ; 't geld alleen kan deeze min verkloeken. 
Wie zou,in deeze onze eeuw,niet een en 't zelfde zoeken? 
Vergeetcn wy den hoon die zo veel fmerts my baard , 
Laat hem genieten het geluk , 't geen hy is waard j 
Zo hy me mind, hyftraftzich metdir wcdcritree\ en; 
Eii'/oikhembemin, ik moet het hem vergcevcn. 

Waar heen is 't dat ge, 6 min.' my in myn onmftleid? 
Zou ik vergecten zulk een grootc ondankbaarheid r 
(Hoe toond ge u nu dus zwak , ó drfft ! om my te wreeken i 
lOf wild gy dat ik zo rechtvaarde wraak laat (keken ? 
|Hy is het die my mind en voor myn oog veracht: 

C 3 1* 
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ïk min hem , en ik ben alleen dien hy belacht. 

Zwyg, liefde, zwyg! laat u zyn ftrafheid niet berou- 
wen. 

Ik heb het toegeitaan, en dien inyn woord te houwend 
Gewaande hoop , die my meer in myn' fmerten laat , 
Wyk , met uw zoetigheid , dan cind'lyk voor myn haat. 
ft is tyd dat ze , op haar beurt , eens in ïnyn hart regecre , 
En myn gehoonde min haar mogendheid ontbeerc. 

ACHTSTE T O O N E E L. 

Matamoris alleen. 

DAar zynze, vlugten wy.'k zie niemand niet : 6 neen l 
Treên wy itoutmocdig toe. hoe trillen al myn lcèn. 
Ik hoorzc; loopen wy. neen! 't wasdc wind die huilde. 
? T waar bef! dat ik my, inliet donker, hier vcrichuildc. 
O oude rochelaar .' *k verwacht opdce/e bank 
Myn zoete koningin, zelfs tegen uwen dank. 

Hy \et \ich tn de Jioep neder , en luijlcrd 7 
doch Jlaat jchtelyk. ***** °P' 
Die drommels ! ó die knechts doen my geduurig vreczen , 
ïnmeêr als duizend jaar kon ik zo bang niet weezen. 

tfv vaat weder fitten , en ftaat aanftonds weder op. 
'Tismyte veel gewaagd, zy komen, ik ben dood. 
Want 'k Üurf veel eer als dat ik hen verweering bood. 
Ik zou, met al dat ringt' , dcc/.c arm maar onheil baaren. 
Hoe geeft myn moedigheid zich over aan gevaaren . 
Zo loopen wint > is hun verwachting niemendal , 
Van hen ben ik gewisde radÜc, in dit geval. 
£n is myn degen goed , mvn' voeten zyn het mede. 
Ik zieze waarlyk, 't is gedaan, ik ücrr alrcde. 
Ik kan niet loopen , al myn' leden zyn alsys, 
Myn becnen becven , en de doodfehnk maakt me grys. 
Hoe kondire,ó noodiot'toch myn moed zo tegen weezen: 
Ha! ha! Vis Henrik met myn lief; 'k verlaat het vreezen. 
Het hart ontdooid me weer , ik luifter hier met vlyt , 
Hoe gaauw en konftig dat hy by haar voor my vryd. 




O V E K Y. 



39 



NEGENDE TOON EEt. 

E t A A R P, I Z A B « L . !, M A T A U O K . 0*« 

En zo'cr iemand komt, dc deur Ihatvoormy open 

Matamoris. 
, Tc Wed ik , m d;u geval , de cerfte waar « t loopen. 

Gy «>rgd voor my te veel , tot hoeding van my n 1 al. 

V w I a c « leen heeft recht te heerfchen m my» irtned- 
ft word va» hen vervolgd met veele mocny^ee , 
Maat Swné dwingland, behaagt mc om ca, een . 
Ia , 'k you omhelzen zelts de allerwreedtk platgen , 
i'^BM 0»B»«W»W vetdtaagc». 

Gy maaktmyheelonfew!' ^^jWjffi^ 
Ik diettandvall.gheid? wat geef ik haar tot Joon. 
ai Mt ikuwcSomkangecvcnismyn leevtn, 

# noen- ™ « ï ukkigio ik in »w die »() mag tnceven. 
Doch "o7ef»d>k\-c»s my» kwaad geltetntvetwon , 

En dat ik onbefchroomd by vader koomen kon , 

V. 4 
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40 DE WAAKSCHY NEiYj(E 
Dan zoud ge zien dat gy uw keur niet hebt beneden 
Uw ftaat gezet, en gy niet minde zonder reden; 
Dat ik zelf Diederik niet wykenzal in ftaat, 
En dat ik nooit verdiende uw's vaders bitt'ren haat : 
IMaar, onder al dit zoet, brengt my mvn vrees te binnen 
Datzy i door haar geweld , eens rnogten u verwinnen 

1Z ABFLLE. 

Wees niet bekommerd , maar geloof, in dat geval , 
Dat de een en de ander niets op my kan winnen : 'k zal 
XJ nu niet zeggen wit by my is voorgenoomen ; 
Ik heb, op myn-gemocd , volkoomc magt bekoomen : 
Al 't geen zy voor liaan is maar wind, naditbctluit. 
Hier door. . . 

Matamoris. 
„Ik kan niet meer : 'tistyddat ikmyuit. 

IZABELLE. 

Ach! menbelüifterdons. 

Eklaar d. 

Wil u daarom niet kwellen , 
fT is onze Kapitein, 'k7.alhemtc vreeden ftellcn. 

T H I E N D £ TOONEEL 
Matamoris, Eelaarb. 

VM A T AM ORI S. 
Erraadcr ! 

E E L A A R T>. 

Spreek wat zacht; d ie knechts.. . 
Matamoris. 

Wat zouden zy 

Eflaard. 
Hen werpen , op dit uur , zo wel op u als my. 

Matamoris, trekkende Beiaard ter Qtden. 
Hoor hier : beken uw fchuld. in plaats van haar te fprce 

ken , ; ( kcn 

Voor my , kwaamt gy, voor u, haar om er weermin lmce 

E E L A A R P. 

? K deede alles , om'tbczit van Ik are aanloklykhccn. 



T O V E R V. 

Matamoris. 



4* 



K «ccf u vandric vier loort vandoöntckieicn een 
ikSu metmynvuut , als glas , aan (tukken brecken , 
Onccvendig u i het diepft' der aarde Ikeken , 
Of u doen nerven door de fchrik van myn gelicht , 
Of werpen u zo hoog , j a hoogcr als he t ^ , 
Dat ey verbrand zult zy n eer gy om laag zult raaken. 
Verlies dan daadclyk , en denk op uwe zaaken. 

E l L A A R D. 

Verkies gy zelve. 

Matamoris. 
Wat vcrkiell ge van de vier f 
Eelaard. 
Dat ecrgyüaae;cnkrygt, gy beter gingt van hier. 
" at ' ° y Matamoris. , 
Mv noch tc dreigen, fchclm? wat grooter ftout.gheden ! 
InS'dtf ge, op uw knien, zoud hebben my verbecden. 
& P SS^WAöi ! alshy Iprcektdanzynzcrce. 
?X w i u te zaamen doen inilikken door de zee. 

Eelaard- t 
'Zoek toch uw kerkhof niet zo verjvrces ook myn tooren; 
Ik zal u daadclyk in deeze gracht v er fmooren. 

Matamoris. 

Ach ! zy verdaan malkaar. 
?? ' • • Eelaard. 

Zwyg, zeg ik > deeze nacht 
Heb ik, gelykclyk, thienmenlchenomgebragt, 
En zogemyveruoord, gy zult dit tal vermcerem 

1 i Matamoris. 
Van dat hybv me kwam, wat washygaauw in tieeren. 
O die ftraatfehender heeft,'k merk recht zyn konit van pas, 
Tc nacht de baas gefpeeld als of ik 't zelve was I 
Dat hy wataenzi?nhad, hydccde elk voor hem vreezen. 
Hoortoe dan, ik ben goed,en't zou groot jammer weezen 
Dat ik de wacreld zou berooven van een man 
Van zulk een moed: kom hier, bid me om vergifnis dan. 
Bedwinguw minnevuur, laat af om onrechtvaardig 

C 5 
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41 DE WA SCHYHLY KB 

Te ontheil'gen 't voorwerp , my en myne liefde waardig : 
Kies myn zachtmoedigheid , dewyl gy kend myn moed. 

Eflaard. 
Laat ons , indien de min zo fel onfteekt uw bloed , 
Veeleer, met ons rapier , gedekt van decze linde, 
Drie viermaal iteeken , in de naam van ons beminde. 

Matamoris. 
Door uw kloekmoedigheid veranderd gy me zeer. 
Ga, om haar wedermin, gebruik geen konften i meer » 
Tot loon van uwe deugd wil ik ?c u liever ichenken , 
Klaag dat ge een meeftcr hebt die u niet kan bedenken. 

Eelaaad. 

*K voel dat door dceze gaaf, my 't harte flaat van vreugd , 
O moedige oorlogsman ! zo groot van hart als deugd , 
Ogy betchermer! van die u ombyftand vraagen, 
Dat heel dc waereld van uw' daaden mag ge waagen. 

ELFDE TOONEEL. 
IZABELLE, MATAMORIS, EELAART>. 
IZABELLE. 

T K dank den hemel , en ben op het hoogll yerblyd , 
ADat, zonder ftoot of flag, gy goede vrienden zyt. 

Matamoris. ( wen 
Denk, myn prinfes , niet meêr om dc eer 
Voor deey <? ty d kan ik u geen woord , om reden , houwen 
Maar, met myn hand, wil ik ugeevenaandeez man; 
Bemin hem vry , die zo veel da^n verrichten kan 
En, onder myn gebied, veel vorllen heeft verflaagen. 

IZABELLE. 

'K bemin hemdan , alleen om u niet te mishaagen. 

EelaarD- 
Maar , 't is heel nut dat onze min verborgen zy. 

Mat amoris. , 
>K beloof u 't zwygen j en befcherming daar noch by. 
Maak o P my ftaat in wat geweft gy ook moogt weczen ; 
Ik doe my op de zee, en op het aardryk vreezen. ^ 




T O V E K V. 43 

Sa, leeftciaamcinvrcc, dat is'tgwnik begeer. 

'K geefhemmyntrou^omu^ hcer ' 
Gebié dat haare trouw gevolgd xy daar beneven., . 

I rWAALVDE TOONEEl. 

kmst Dieder ik,M at amoris,Eel aard, 

Z A ! die verwaande reen , verfêider , koft u * keven. 

M A T A M O R I S. , j 

'K vrees hier voor flaagen. och ! hoe raak pfc hen uit t oog i 
De deur is open: laat ons vtogteii naar om hoog. 

******* mé* m het hun van I^elk 7 
dat ycnK*tryniaar $* ingegaan. 
Eelaard. 
Schoon gy my komt met zulk een mecnigte overvallen , 
'K zal u wel vinden m het midden van hen al len. 

Eelaard doorjtcc^c Kr 

O hemel ! Dicdrik is gekwek: wat zwaar ******* 
Dat toch den moordcr 't niet ontvlugt , verbat hem me.. 

Er LA ARP' 

Helaas' zyzynteveel; de krachten my begecven. 
Vaarwel, mynlzabel, miflehienvoor almynleevcn. 

Ern st. 

Brcne'tlichchaaminmynhuis, hy is al dood, gewis r 
Gy , Üeept den moorder itraks naar zy P gevangenis. 



DUTHIENDE T- O O N 
Waarmond, Eerrïk» 

E e r R ï ^ 
JlEte! myn zoon is dood. 



E L. 



Waar- 
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'4* DEWAAR$CHYNLYK.E 

Waarmond. 
Myn heer , wil toch niet vreezen. 

£ tRRYK. 

Laat hem niet zonder troofl , of uwe by ftand , weezen. 

Waarmond. 
Vertoef ; want in het kort , cn zonder hulp te biên , 
Zultgy, inzynemin, hem heel gelukkig zien. 
Zyzelf, die de oorzaak was van zyn verdriet en Iydcn , 
Zal hem eerlang van zyn gedreigde dood bevryden. 
*K vertrek een weinig ; om te meer myn werk te fpocn s 
Zo heb ik , buiten uw gezicht 3 noch iets te doen ; 
Gyzult, eer dat gy denkt, 'teind van uw hoop genieten ; 
En op dat u hier niet het wachten zou verdrieten , 
Zo zult gy Irraks uw oog en ooren zien gcttreeld , 
En 't lot van uwe zoon al dansfende afgebeeld. 

Tertvfl Waarmond vertrekt , verfchyncn cem<*e wach- 
ters en Huis genoot en van Ernft, die ^aamen 
een Ballet maaien. 

Einde van het Darde Bedrvf. 



VIER- 



O V E & V 



4* 



VIERDE BEDRYF. 

EER.5TE T O O M E E I. j 

f Z AB E L L K alleen. 
linp Noodlottig uur genaakt ; een onrechtvaardig oor- 
1 deel 

i Zal morgemdoorzyn magt,gc{terkt met zo veel voordeel* 
) Opoffren Eclaard , ach ! wie heeft zulks ooit gehoord , 
, Aan die geen die hemzelf bykans hier had vermoord? 
£ En doen een wraak in plaats van billykheid en reden. 
Door een te wreed befluitvol ongerechtigheden. 
Myn vaders felle haat op morgen triomfeerd. 
De gunden vanher land, enDiedrik, hier geëerd ^ 
Mynongcluk, cn'tlot, zo wreed in utc kwellen, 
Zyn zo veel vyanden die tegens u zich (rellen : 
Wat iïcunzel hebt gy toch i wat is 't dat voor u pleit, 
Myn Eelaard ? wat kond gy met uw onnozelheid ? 
O arme, en onbekende ! uw misdaad is gereezen 
Alleen uit uwe min, en door vol maakt teweczen. 
Uw eed'le deugden, en uw wettig vuur, 'k beken 
Verdienende myn min , uw misdaad maakten ; en 
Een minnenydige heeft daarom voorgenoomen (men. 
Het fchelmftuk, dat hem zelf rechtvaardig om deékoo- 
Doch, 't was veel beter , als uw moed getoond zo fier, 
Dat gy uw boezem had geboón aan zyn rapier, 
Wylin de plaats van ftraf voor die uw bloed wou plengen, 
Het geen haar heeft gemift , de wetten nu volbrengen ; 
Gy zoud wel zyn gedood, doch zonder fchandc, offmaad, 
Daar deezedood u niet als oneer achterlaat. 
Wat helpt me nu dat ik u had tot man verkooren, 
Tcrwyldiefchoone keur en liefde gaatverlooren? 
Die liefde is oorzaak van de ftraf die gy verwacht; 
Die zelfde liefde heeft tot wanhoop my gebragt. 
* r is immers ydel dat men my naar u laat leeven; 
Nu ik myn min verlies begeer ik mee 1 tc fiicevcp. 



4 6 DE TVAAKSCHYNLYKiE 

Wanneer men u verwyil , ik geef my mede bloot , 
'K wil fterven nevens u , ah de oorzaak van uw dood. 
Twee dooden zullen ook haar wraakzucht meer vernoe- 
gd 

En ons, is'tniet op de aard, bcneeden zaamenvoegen. 

O vader l die zo wreed , en onbeweegly k bent , 

Zie van itandvalle min dan het gelukkig end ; 

En zo myndood de weg tot droefheid u kan baanen , 

'Kzal, met myu bruidegom, belachchen uwe traanen. 

En hoe meêr hertzeer in uw boezem 't wroegen baard , 

Hoe méér die fmert my zal behaagiyk zy n , en waard : 

En is dit niet genoeg om uw gemoed teplaagcn? 

Myn fchim zal daagelyks u lchrik en anglt aanjaagen , 

U alryd blyvenby in naareduilterheid , 

En , óp het yslykfl: zich vertoouendaar gy fchrcid ; 

U volgen overal , en, met vcrvaarlyk krytcn, 

U , de rampzaal'ge dood van Izabci verwy ten : 

In't eind.. .. 

TWEEDE T O 0 N E E L. 

IZABELLE, KaTRYN. 

Katryn. 

H Oe ! ydcr flaapt , en gy zwerfd hier alleen ? 
Ik zweer het u , myn heer is heel niet wel te vrecn. 

IZABELLE. 

Alwaar geen hoop meer is, behoeft men niettevreczen. 
Ik vindeen zoetigheid in dus alleen te wcezen. 
Hier zag ik Eclaard noch ! hier hoorden ik zyn Hem , 
Doch voor het alicrlaatite : en deezc plaats brengt hem 
Volmaakter als het huis, Katryn, in myn' gedachten, 
Hier ilort myn droeve ziel veel beter uit zyn' klagten. 

Gy helpt tot meerd'ring van uw fmert, daar zelve toe. 



IZABELLK. 

Wat wilt gy dat ik in dcez' droeve Haat dan doe 




Jm 
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f O V E R. V. 47 
K a t r y N. 

Van twee meêvrijcrs, zo volmaakt, heeft de eene 't Ieevcn 
Verlooren, morgen zal ook deand'rc moeten ihecven. 
Verfpildan geenetyd; ditklaagcn diend geipaard; 
Zoek liever een die meer als deeze beide, is waard. 

IZABELLF. Oii 

Met welk gelaat fard gy een die begeerd te fterven ? 

Katrïn. 

Wat vrucht kund gy van u vcrgcefïche pyn verwerven ? 
Meend gy > bedervende al uw fchoonhcid , door de rouw, 
Uw minnaar van dedood te hoeden? neen, mevrouw. 
Denk op een ander , laat uw zorg en hartzeer vaaren. 
Ik weet een vrijer , die wel graag met u zou paaren , 
Die geen gelyken heeft. 

lZABKLLE. 

. Van hier \ laat my alleen. 
Katryn. 

Gy deed nooit beter keur alsdeeze minnaar , neen. 

IZABELLE- 

Wild gy myn droefheid , door uw byzyn , langer tergen? 

Katryn. 

Moet ik mynblydfchap voor uw' oogen dan verbergen ? 

IZABELLE. 

Van waar komt decze vreugd , zo buiten tyds vandaan? 

Katryn. 
Indien gy hooren wild , ik zal't u dienen aan. 

IZABELLE. 

Neen ! zeg my niets. 

Katryn. 
Het raakt uzelf. 

IZABELLE. 

Wat kan 't my fcheclen ! 
Spreek my van Eelaard , al het ander zal verveelen. 

Katryn. 

Myn vrolykc inborft, die zelfs inde droefheid lacht, 
Heeft , in een uur , rheóï als al uw geween volbragt. 
? K heb Eeloaid vry gemaakt. 

I Z A- 



y 

Éi 



4$ DE JVAARSCHYNLYKJE 

lZABELLE. 

Is 't mooglyk f kan hctwcc7.cn? 
Katryn. 
Hoe zeer ik u bemin , is uit myn doen tcleczen. 

I 2ABFLLE. 

Waar vind ik Eelaard , op wat plaatzc ? zeg my , kon . . ; 

Katr y n. 

'T volvoeren (laat aan u , want ik het maar begon. 

1ZABELLL 

Katryn , ach I 

K A t r \ N. 
Zoud gc , om hem tc volgen , u bcgccvcn ? 

IZABELLF. 

Of ik hem volgen zou, om wien'k alleen wil lecven! 
Wat vraag ? indien uw geelt niet hinderd zyne üraf , 
Ik zal hem volgen zelfs tot in het naarc graf , 
En gy , gy vraagd noch of ik hemzou konnen volgen! 

Katryn. 

Dewyl de min , hoe zeer hy op u fchynt verbolgen , 
Utbtdeezeaanflag, diezofchoon is, heeft gebragt, 
Hoor wat ik heb gedaan , en help met aluwmagt. 
En zo uw Eelaard niet verlolt word , 'k durf u zeggen j 
De Ichuld is niemand als alleen u toe te leggen. 
'T gevangenhuis is hier omtrent. 

Izabei. T-li. 

Wel? 
Katryn. 

Hier door is't 
Dat de bewaarder van dit huis zyn vry heid mift : 
Want die my maar beziet, die moet tcrllond beminnen. 
Hy zag mc , cn minde my met al zyn' hart en zinnen. 

IZABELLE. 

'Kheb nooit daar af gehoord. 

Katryn. 

Ikfchaamdcn'trny, endochf 

Van vrees te fterven zogy dit eens hooren mogt : 
Maar zede rd Eelaard by die vrijer zat gevangen, 
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T O V E R Y. 49 

Zo heb ik zyn bezoek met meerder gunft ontfangen j 
Mctvroolykeoogen, voorts met alle zoetigheid 
Heb ik, zyn liefde en hoop . tcnuiterftcn gevleid. 
Wanneer men mind,en zonder fchroomen dertt gclooven 
Weerom bemind te zyn, wat komt men niet te boven? 
Men doed voor zyn beminde ook alles wat men kan. 
En hier door, is 't alleen dat ik meeftres ben, van 
Zyn hart. maar 'k heb daar na , toen hy niets had te vree- 
zen , 

En zich verzeekerde van my bemind te wcezen , 
Het trouwen uitgcftcld , en 'top zyn ftaat gclegt, 
Tcfober , en daarom vcrwerp'lyk en te flecht : 
Maar 'k zei; de flcutels van'tgevangcnhuis. dicwaaren 
Het rechte middel om veel fchatten tevergaaren. 
Ik zei dat hy bewaarde een heer van hoogen ftaat, 
Die hy verbergende , zich Henrik noemen laat , 
Dat hy die moetonflaan, en volgen, zonder vreezen, 
Dat hy ons goed zal doen , en ons tot ftcunzel weezen. 
Hy ftond vcVbaafd : 'k hou aan, doch zonder dat ik win. 
Hy fpreekt my aan van liefde , ik weiger wedermin. 
'K verlaat hem ganfeh verftoord , hy volgt te meer vcrlcc- 

gen, ' ^ en ' 

Onfchuldigd zich op nieuw, op nieuw fpreek ik hemtc- 

1ZABELLE. 

Inseinde? 

Katryn. 
Ik keer weerom, en zie hem droef van geeft,.; 
Ik fpreek hem aan , die noch op 't hoogfte ftaat bedeelt ; 
Deez' morgen moeten wy , wil voor 't gevaar vry beeven, 
OJodclct! onsopdcvlngtvanhier begecven. 
Tot zulk een reis , zegt hy my weer , is geld van doen , 
Men kan zich zonder dat niet in het reizen fpoen. 
Dceze edelman is arm. 

1 ZABF.LLE. 

Voldoe toch zyn begeeren , 

Geef hem myn pacrlen , en gefteenten , ringen > kleêren , 

En alles wat ik heb. _, 

D K a- 
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DE WA ARSC HY NEL V K^.E 
Katryn. 

Ik heb noch meêr gedaan. 
'K zei dat uw fchoonheid den gevangen had gevaan. 
Dat gy hem weder minde, en met ons heen woud vlugten. 
Dit itelde hem te vreên , en hy hield op van duchten. 
Toen mei kte ik zonneklaar , dat minnenyd alleen 
Op telaard , wederltoud in 'c cedt al myne reen ; 
En de uirvhigt Iproot daar uit dat hy niet kon verzinnen 
Öfal myn voorzorg rees uit iiem getrouw te minnen. 
Dus hoorende dat gy hem liet" had , ltemde voort 
In de aauflag , en hy gaf my onbelchroomd zyn woord. 
Hy /egt u > door my , aan, verlaat vry al dit zuchten 
Datgy , ten middernacht gereed moet zyn tot vlugten. 

IZABELLE. 

Ach ! wat vernoegd ge my ? 

Katr y n. 
Maar hoor , op welk een wys ; 
Ik neem een man , voor wien ik kouder ben als ys , 
My dus opofTrcndc aan uw lult , en uw vernoegen. 

IZABELLE. 

Ik zal... 

Katryn. 
Denk op geen loon hier voor my toe te voegen , 
Gaheen , en maak gereed waar at men leeven kan : 
By uw' uiwcelen voeg het geld van de oude man , 
Uw vader, 'k lever u zyn' fchatten , aangcdrccvcn 
Door trouw,ontllal ik hem zyn flcutels; 'k zal ze u geevcn. 

IZABELLE. 

Gaan wy dan zaamen 't werk volvoeren ; en wel mceft. . . 

Katryn. 
Gaa, voordecz'tyd, alleen. 

IZABELLE- 

Wel hoe! zytgy bevreclK 
Katryn. g 
Neen; ikblyfhier, omniet, door ons geduurig praaten 
Zyn Üaap re Itooren ; wyl wc dat met konnen laaten. 

IZABELLE. 

Gy boert altyd. Ka- 



T O V E R. V. S* 

Katryn. 
Om dat men ons hier niet verraad, 

Moet ik de uitvoerder van deezc aanflag hier op Itraat 
ertoeven > licht w ierd hy bekend zo hy moeft wachten 
r oor deeze deur, zodrahy naderd , zal ik trachten 
I' werk uit te voeren , en komdaadlyk u weêrby : 
Geloof me, ditisernft, en geene boertery. 

IZAliELIE. 

Vaarwel dan, 'k laat u hier alleen; 'k maak u op heden , 
Meeftrcflè deezc nacht, en ga, zeer wcltcvrccden. 

K Af HY N. 

Dats 't minft. 

IZABELLE. 

Hou goede wacht. 

Katryn. 

Eu maak gygocden buit. 

D A E T O O N E E L. 

Katryn alleen. 
jr\ Eclaard ! zonder my k waamt gy daar nimmer uit ; 
V lk , ik alleen , 'k beken , was de oorzaak van uw' plaa- 

gen, Ö 
Doch heden ben ik ook door wien gy word onllaagen , 
Uw welvaard of uw dood ftaan beide in myne magt. 
Men wreekte my veel meer als ik ooit had verwacht i 
lk had geen opzet als uw hovaardy te toornen. 
Uw al tc iïrarfen lot heeft my myn haat benoomen ; 
Myn uitgedoofde min ; u ziende in deezen nood , 
En in myn hand , alleen uw leevcnen uw dood , 
( )ntvonkte op nieuw , en kwam my ftil tc kennen gceven , 
Dat ik te veel my wreekte , indien ik u dcê fnccven. 
'K verhoop ook Eelaard dat gy dit erkennen zult , 
En j vau de ondankb re min verbeterende uw fcnuld. . . i 



D 2 



VI E R5 
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riER.DE TOONEEL 
Mat amoris, Iz abel le , Katryn. 

Hl 7, A B F L L E. 
Ocfhicr by nacht in huis?wat durfd ge u onderwinden? 
Matauoris. 

Eergift'ren... 

v * Iï ABELLt. 

Is'tnutyd om u alhier te vinden? 
Wat is cergi fleren? 

Katryn. 
Waar vond gy hem alleen? 

IzABF. LLE. 

Als ik na boven ging , zo kwam hy naar benecn. 

Mat amoris. 
Eergift'ren , by gebrek van u myn hart te gcevcn , 
Gafiku, indicplaatz', befchermingvanuwlccvem 

IiABELLE- 

Daar na ? 

M A t a m o r t s. 
Men maakte hier een overgroot gerucht , 
Zo dat ge u beiden hebt begecven op de vlugt , 
lk volgde , en ging , tot uw befcherming, mee naar binnen. 

l7.ABF.LLE. 

Pat heeft uw moedigheid wel wectente verzinnen : 
En federt. . . 

Matamori s. 
Om n tc bevrvden voor geweld . 
Heb ik, op 'c hoogtt' van 't dak, op ichild wacht my gefield - 

1 ZABELL F. 

Kwaamdgv niet ar? 

M a tamori & 
Oneen! 

Katryn. 

Dat is, met weinig woorden, 

Hv kroop in 'c hout uit vrees dat men hem mogt vermoor- 
den. M A " 




T O V E R Y. <3 

M A TAMORIS- 

Uit vrees? 

IC A T rl Y N« 

Gewis; gybeefd, uw vrees heeft geen gclyk. 
Matamoris. 
Zv ftrekte my een paerd, om dat ze gafeenblyk 
Van moed cn fnclhcid : ik heb haar een wet gegeevcn 
Als ik zc temde , dat zy onder my zoubceven , 
Wanneer ik haar bereed. 

Katryn. 

Gy hebt een groot verftand , 
En toond het in de keur van paerden naar uw hand. 

Matamoris. 
'T is om te fpoediger naar groot gevaar tc ft«ecven. 

Katryn. 

Driedaagen, achtereen, dus onder 't hout gcblccven. 

Matamoris. 

Zois't. 

hABELLh. 

Geleefd, waarvan? 

M A TA MORIS. 

Van ncktar en ambroos. 
Ka TR Y N. 

'K meen dat ge wyn en brood daar liever voor verkoos. 
Matamoris. 

'Kdoe niet. 

IlABELL K. 

En eindclyk zyt gy om laag gekoomen. 
Matamoris. 
Om uwen minnaar , in myn af zynu ontnoomen , 
Door fchandelyk geweld, het doet me aan thcrtczccr, 
Met decz' myn' handen u, zyn bruid, tegecyen weer. 
»K zal zyn gevangenis onfluiten , en my wreeken i 
Ja zyne ketenen vermorf 'len en verbieeken. 

Katryn. v 
Maar,biecht recht op* gy komt,gcper ft door hongersnood 

Om te oorelogen , ia i doch tegeus wyn en brood. 

0 1 j) Ma 
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Matamoris. 
Om 't ccn cn 'c ander ; want , by gort , ik wil u z wceren 
Dat ik die ncktar cn ambroos niet kan vcrtecrcn j 
Myn maag verzwakt daar af j het wil niet door de keel » 
Die fpys is fmaakelyk , voorwaar , doch voed niet veel. 
'K moeit zyn een halve god zo ik die zouverdraagen , 
Of zy is oorzaak van een menigte van plaagcn 
Op't ogenblik dat gy de ncktar proeft alleen 
Verlengd ze u tanden , cn trekt u 't gedarmt' in een. 

Katkïn/ 
In't eind het is een koft , waar na men niet zou taaien. 

Matamoris. 
Ten waar ik 's avonds na beneeden weer mogt daalen , 
Om't overfchoidcr lpystc ontfangen zonder vrees, 
En mengen 't hcmcllche dus met het aardfche vlees. 

IZA BELLE. 

Ik zie gy eindlyk 2yt genegen ons te roovcn. . . 

Matamoris. 
Derft gy me tergen? zo myn gramfchap weer komt bovc 
Zogy me wederom voerd diergclykc reen. . . 

I ZA BELLE. 

Katryn, ga, roep de knechts van vader ccnsbcnccn* 

Matamoris, weg gaande. 
Een zot die haar verwacht. 

V Y V D E TOONEEL. 

IZABELLE, KATRY N. 

Katry N. 
2j Ie daar , daar loopt hy hecnen. 
I Z AB e l l e. 
Hy heeft zeer wel gezegd , de vrees maakt rade bcenen* 

Katry^ 1 ' ;> 
Gy midlcrwylen hebt noch niemendal gedaan ? 

I ZABEL L E. 

Noch niets ; toen ik hem zng dorlt ik niet boven gaan. 

Kat R i n. 

Maar , waarom zvn gezicht ten eerfteu niet ontwecken 



r o v e h. y. 

Iz ABF.LLE. 

Hy kende my , en ving ltraks aan my toe tc fpreeken ; 
Ik, inde nacht, alleen, verfchrikte; want ik docht 
Dat ik , door ons gefprek , myn vader wekken mogt ; 
En dat het beter was, ommy tconüaanvanvrcc/xn, 
Metdee/en Rodcmond hier op de ltraat te wcc7.cn. 
Zie, ik ben onvertraagd , alsgy me uw byüand geeft , 
ln hem te tergen, voorwienaldewacrcld bcetd. 

*T vermaakte my als u ; doch het verdroot ten laaftcn , 
Gy hebt veel tyd vcrfpild. 

IZ AU E T- I. F. 

Ik ial my weder haaften. 
K a t R v n. 

Zie daar de uitvoerder \an onsoverlïout bcÜaan. 
Hoor cetït wat naeiilighcidhy voor onshectt gedaan. 

ZESDE TOONIH. 

I 7. A B t L L E , KATRVN, J O D t L E 
I 2 A B E t I 

\K Yn vriend, 7.al uau het lot myn voorfpocd eens gc- 
iV*- hengen? 

Komt uy me 't vonnis van myn dood of lee^cn brengen f 
Want in u, u alleen myn hoop en ttoott jclhiat. 

J o d e i WX> 
Verban uw vrec7.en, wyl het al naar wenfehen gaat. 
'T vertrekken lcheelt 'er aan ; des wil geen tyd verlengen, 
Dc paerden liaan gereed om u van hier te brengen. 

IZABELLE. 

Ik 7.ic u aan als ons van bovqn toegefchikt. 

Wat loon ... ' 
JoDFLET, wy^ende op %dtryn. 

Dit is de prys , waar op myn liefde mikt , 
Dit is alleen het loon, datgymc toe kund voegen. 

I 1ZABELLE. 

Stel hem niet langer uit, Katryn, wil hem vernoegen. 

D 4 Ka- 
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K A T R Y N. 

Ik zal j doch al zyn hoop is ydel , zo hy voort 
UwEelaard nictoniluit , cnopcnd deezc poort. 

J O D E L K T. 

Op die voorwaarde derf ik my gelukkig achten. 
Maar , wil u haaften , kom , waar toe zo lang te wachten. 

Kaïryn. 

Wy gaan met u ; maar help ons eerlt den ouden man 
Zyn geld ontaaken 3 met hetgeen men vinden kan. 

ZEVENDE T O 0 N E E L. 

EklaaRD, alleen. 

O Lief herdenken van al myn' vermaaklykheden , 
Waar van de ftraf al haalt zal van my zyn geleedcn. 
Wat heeft, hoe naar ook is dedoodfehrik aan myn zin, 
Uw minzaam onderhoud al zoetigheden in ? 
Verlaat my niet , maar wil my uw getrouwheid toonen , 
Als 't ai te ftrengc lot my zal verkeerd beloonen \ 
En als de naare dood op 't laadt verbeelden zal 
De dcerlyke uitkomft van myn treurig ongeval ; 
Jircng myn bcangfte ziel , al ftervende , in gedachten 
Dat ik , niet lang gelccn , my kon gelukkig achten , 
Zelfs buiten myn verdienfte ; en zo 'k in al myn druk 
Tcbuitenlbooiig klaag; en fchcld myn ongeluk, 
Toon, toon mynftoutheid dan aan myn verliefde zinnen, 
Bcftraf my die , v.o laag , zo hooghebdurvcn minnen , 
Onrccdlyk in myn hoop , onwettig in myn vlam , 
En dubbel ftrafbaar, zelfs toen zy eerlt aanvang nam. 
Toen ik beminde , helaas ! heb ik verbeurd myn leeveii , 
Rechtvaardig is de dood waar doordat ik moet lhceven. 
Ach / Izabclle, wat geluk verzcid my in 
Het eind mynslecvens, nu ik llerf om uwe min ? 
Wat harde ftraf myn hoofd op morgen zal verdraagen , 
liet valt gelukkig nu 'torn u word afgellaagcn. 
'T herdenken van uw liefde, en tederheid, alleen 
Verjaagd alle angft , enltcld hctkwynend hart te vreên. 



T O V E K V. *7 
Aan wat clcnden my het lot *al over geeven , 
I Blyftge aan my denken , ikzal daagelyks herlvceven. 
iMaar, wat of dit beduid? waarom men inde nacht, 
1 'T gevangenhuis onfluit? ik had u met verwacht. 
KflTSTE TOONEEi. 
Eelaard, Jodelet. 

j ODE LET. ' 

-px £ rechters, om uw /.aak ,by een vergaard, dus fpaade, 
JL^Zyn medelydendc, en doen u, in 'temd genade. 

Eelaard. 

Genade! is 't waar? 

Jodelet. 

In plaats van dat gy word gebragt 
Op morgen op *i fchavot, tterftgy noch dcezc nacht. 

r Eelaard. 
Is dit de vrucht dan van der recht'ren mcedelyden ? 

Jodelet. 
Acht ey dit niet ? wel hoe ! 'zal die u niet bevryden 
Vanfchandcenopfpraak? wiltgy ftervcnop tfchavot? 

Eelaard. 
Hoe kan ik dankbaar zyn de mcclters van myn lot , 
Voor 't vonnis, cn de guntt, de dood my doende erlangen? 

J O D t. LET. 

Met biydcr aangelicht moell gy die gunftontfangen. 

Eelaar d. 

Voldoed uw pligt, myn vriend, en praat zoveel niet méér. 

Jodelet. 
Dc dienaars van'tgerccht verwachten u, myn heer. 
'T gezicht van dcezc zal muTchienu belt vernoegen. 

NEGENDE T O O N E E L. 
Eelaard, Izabelle,Katryn, Jodelet 

1ZABELLE. 

T K hoor hen; laaten wc, Katryn,ons der waards voegen 
Ik zal hem eind'lyk zien. 
» Katrtn. 

Wat zy t gy in uw fchik ? 

D s i2 A 
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IZABELLE. 

Heb ik geen reden, daar men, op dit oogenblik, 

Door zyn verlofliug , my het leeven weer komt geeven , - 

Zou niet een zelfde flag en hemen mydoen fneeven? 

JODELET. 

Kcnd gy die dienaars , kend gy deeze rechters wel ? 

Efiaard. 
O onverwachte vreugd ! zytgy't, myn Izabcl. 

Tekens Jodelet. 
Wat ben ik u vcrpligt , al hebt ge my hedroogen , 
Gy hebt my wel voorzegt} noch te ccnemaal geloogen, 
Dat ik zou derven , engeyi iflvk deeze nacht , 
]Vlaar van te grootc vreugd , die 'k nimmer had verwacht. 
Mynwaardfte.' 

Izabeue. 
Ach ! Eelaard. 

J o D E L e t. 

Ei.' laat ons geen tyd verliezen 
Met dit omhelzen , maar aanfïoiids devlugt verkiezen: 
Wy hebben cyds genoeg tot deeze v leijei y , 
Als wy zyn buiten lchouts, en van vertaffing vry. 

Eelaard. 
Hoe! isKatrynvoor hem? 

IZABELLE. 

Hoor, hoe ze u w as genegen , 
Door haare min heeft zy uw vryheid weêr gekrecgen. 

Jodelet. 
Verhaal \ in beter plaats , en in een vrijer lucht , 
Nuishetraadzaamll dat menzwygt,enfpoedigvlugt. 

I Z A B E L L E. 

Wel aan ; maar cerft moet gy ons beiden valt beloven 
Pat ge Gas mets vergen zult, noch tegens dank ontroovcn» 
Wy bly ven anders. 

Eelaard. 
Wil daar vry geruft op zyn. 
'K beloof 't u , by myn woord. 

Jo- 



T O V E R: Yi ƒ9 

JODELEL 

Enik hetmcci Katryn. 

Ï2ABELLE. 

p die beloften zal ik alles met u waagen. 

JODELET. 

Twordtyd; vertrekken we, want het begint te daagen. 

TUIENDE T O O N G K L. 
Waarmond, Eerrïk. 

Waarmon d. 
Rees nu voortaan voor geen gevaar noch onluïl meer , 
Hoe zeer men henvervolgdjclkkecrdtoch vruchtloos 

Ekrrïk. (weer. 
Kherlcevcin'teind. 

W a armos p. 
Hier na , twee jaaren nu gcleeden , 
leeft hem zyn goed geluk d >en hooger ("laat beklecdem 
'K zal niet opnaaien wat wellen dceze vier 
Zyn door gezworven , licht verveelde uulleshicr; 
Noch door wat kunlr zy zyn zo hoog in Haat getoogen ; 
Genoeg is 't dat gy hen zaagt vlugten voor uwe oogeni 
En zonder dat ik u noch meer verlangen laat , 
Zal 'k hen vertoonen in hun adelyke Haat. 

Maar om volmaakter te vertoonen al hun lecven 
Is 't nodig dat ik in myn grot my ga begecven , 
Om nieuwe geeflcn te verdaagen naar om hoog ; 
Want die gy'daadlyk zaagt voor uw nieuwsgierig oog 
Haar vlugt verbeeldende , en niet zonder ute ontroeren , 
Zyn zo bekwaam niet om het ov'rige uit te voeren. 
*K heb gcellen nodig van een hooger rang en lïaat ; 
Maar 'k heb, terwylik u in deeze groente iaac, 
Alleen tot uw vermaak iets ^eeltigs voorgenoomen , 
Om uw' verlangen , met tydkorting in te toornen. 
Ik koom haalt wederom, vaarwel; wees niet beichroomd. 
Gy , fpooken , datgy met uw kunft te vooilchyn koomt» 
Volg ccn dam van Spookcn , met vreemde po jluuren. 
Einde van het Vierde Bcdryf. 
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VYFDE BEDRYF. 

EUSTE T O O N E E L. 
Waarmond, E e r & v k- 

Waar mon d. 

VErfchoon my | io j$y ivtio lang alleen gcblccvcn : 
Hei Tooticcl veranderd, op het (tampen van haar voet , 
eenverviaak^hk. iufibef. 
Nu zal ik u doen zien uw zoon in Üaat verheevcn. 

E E R R Y K. 

1$ dit niet Izabcl ? wat koltelykcr zwier ! 

Waarmond. 
Katryn volgd haarc tred , en is haar kamenier. 
Maar midlcrwvl , voor al , wil niet het minile vrceicn , 
Noch gaat van decze plaatsteen u zou doodlyk wcczeir, 
Gaat gy voor my hier uit, zo is 't inetu gedaan. 

E I R R Y K. 

'Kzal my wel wachten , en niets zon 



: «fubeftaan. 



T W E E D 



O O N E E L. 



IZABELLE, verbeeldende Ilippolitc , K A T R Y N , 
verbeeldende Kjanne. 

Katryn. 

ZUltgydan geen verdriet indeezc wandTmgkrygcn ? 
Enwiltgeindeezetuin degantlche nacht veibly ven r 
Izabk i. l e. 
Ik zal u zeggen wat my legt zo zwaar op 'thert, 
'K vergroot myn droefheid, met het veinzen van myn 

lmert. 
Prins Florilamc . • > 

Katryn. ' 
Die is uit. 

1 2 A B E T L E. 

Datdocdmykiaagcn> 

Dit's 



T O V E R Y. 



3 




i^it'sdeoomak, dat mynziel moet zo veel pyn verdraa- 
ien. , , . , <• 
$Doorzyncvriendfchap, die gy fichtlyk merken kund, 
KHeeft hv ons deeze deur in zync tuin vergund.^ 
itPrinfes'Rozinc, en mync ontrouwe, zonder Ichroomen, 
lAlsFlorilamcisuit, hier by elkander koomen; 
I 'K vcrwagt hen op deez' plaats , ik zal aan dien verraar 
" Vcrwytcnzynelchuld , en zien doen zyn gevaar. 

Katryn. 

Mevrouw, in plaats van hem te ondekken uw' gepeinzen, 
Zult gy veel beter doen alle uwe fmert te ontveinzen. 
Een man is altyd voogd , en al ons doen (trekt eer 
Hem in zyn vrijery te (lerkcn , mcêr en méér. 

IZABFIJ. E- 

Zou ik ontveinzen zyn at te overlpeclig minnen ? 
Zou ik zyn vrouw zyn, en een ander 'therte winnen. 
Kan hy wel , zonder (met , verbrceken zyne trouw i 
Werd hy niet rood van fchaamtc op 't aanzien van zyn 
vrouw ? 

Katryn. 

Neen , dat 's nu geen manier , maar in de tyd der ouden. 
Noch woord,noch huuwelyk de mannen nu weerhouden. 
' r is eer in deeze tyd , mevrouw , indien een man , 
Dienaardewaereld lectd, meeiterflèn hebben kan. 

IZABKLI. K. 

Zwygdoch deeze vdcle en oneerlyke gedachten , 
Dut men door huuw'lyks breuk en ontrouw zich docd 
achten. 

Dat , zonder een meefterflè , en met te zyn getrouw , 
Een man als hy daar door in fchand vervallen zou 5 
'T is roem voor hem, zeir's tot die prys,daar na te trachten, 
Werd hy veracht daar door , 'k bemmne dat verachten. 
Dcichandediemeu, met zyn vrouw te minnen, heett, 
lsecndoorluchte lchande, aan een die deugdzaam lceta. 

Katryn. 

De deur gaat open, Üil, mevrouw, ik zie hem koomen. 

1ZABELLE. _ 

Verbergen we ons. *" A " 
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Katryn. 
Hy volgd , en heeft ons al vernoomea. ; 

D A R^D E T O O N E E L. 

E F. L A ARÜ, verbeeldende Thca?encs , [2 ABELLE, ctt 
Ka TRYN, onder dz naamen van Hij'polite en Kjarine. 

Eflaard. 

C7 Y vlugt dan myn prinfcs,mc ontftcclendc uw gezicht? • 
•*Zyndat dezoetighcén, waar toe ge u had verpligt , 
Als wy in decze tuin allcenig zouden weczen ? 
Vlugt dan niet meer, mevrouw, noch wildin'tminuc 
vreezen, 

Prins Florilamc is uit , myn vrouw flaapt , nu is 't tyd. 

I Z AS E L L IS. 
Zyt gy daar zceker van ? 

Eelaard. 

Het is myn vrouw , o fpyt ! 

IZABKLl- E. 

ïk waak j meinecdigc , noch ben nu niet bcdroogen , 
In't midden van de nacht zie ik met heldere ocgeu. 
Myn achterdenken is dan niet als al te waar ! 
En üw ondankbaarheid zie ik maar veel te klaar ! 
Gyzelt hebt uw geheim verraan en uw' gedachten. 
Hoe kon men dit van een bcfcheide minnaar wachten ? 
En wat voorzichtigheid is 't niet, dat men zyn vrouw 
Voor een vertrouweling van zyne liefde hou ! 
Waar / yn uwe ecden, van geen menfeh als my te minnen? 
Waar is uw hart? waar is uw trouw?waar zyn uw' zinnen? 
OïiQaukb'rc , als ik uw trouw ontfing, gedenk eens wat 
Vcrtchil dat uwe ftaat toen met de myne had ; 
Hoe 'k aan veel vryers , ryk en adelyk , dcc blyken 
'Dai niemand van henall'by u was te gelyken. 
Wat recd'ievrindfchapik van vader ook voorheen 
Onifing , 3 k verliet die om te volgen u alleen , 
Tot myne ontfehaakinge , reikte ik u zelf myne ermen * 
Omtegens vaders dwang daar door my te betchermen : 
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'ot wat een uittcrlk ben ik zints niet gebragt , * 
Ia dat het wreed geval uw vlugt weêrdond met kracht? 
lËer 'tlos geluk inute heffen nam lehaagcn , 
Van arm u maakte ryk , wat heb ik niet verdraagen ? 
Indien gy, trots op uw geluk , uw trouw veidrukt, 
Herdel my in uw hert daar ik ben uitgerukt. 
*K deed alles , door de min die ik u heb gedraagen , 
Niet om uw groote ltaat , maar om u te behaagen. 

EelAar d. 
Vcrwytmy tochuwvlugt, noehuwc liefde niet. 
_ De min werkt wondei en als zy de ziel gebied. 
; Het was door hem , dat gy mynbyzyn hebtgelecden , 
. Gy volgde minder my , als uwe zin'lykhecden. (dat 
'Kwastoen niet veel, maar door uw vlugt, gedenk eens 
IVlynllaat, en de uwe, elkaar niet te verwyten had, 
Dat uw ontfchaaking my veer weinig koude baaien , 
Door dien gy al uw goeden rykdom moeit v ctlaatcn, 
lk had van myne kant niet als myn zwaard , en 't geen 
Gy my ten huuw'lyk bragt , was uwe liefde alleen ; 
i Het eerde heeft my dit geluk en Haat verkrecgen , 
Heawcede (lelt myn lytin veel gevaar daar tegen. 
Wcnll om uw vader , en zyn' groote tchatten , vry , 
Beklaag u dat gy gaat aan een prinfes haar zy , 
Keer na uw vaderland , zie of uw geld zal konnen 
Vcrkrygcn , deeze ltaat die ze u om my vergonncn. 
In 't eind waar van kund ge u beklaagen , zeg de reen ? 
By wat geval deed ik u aan ooit moci'lykheên ? 
Heb ik u ooit veracht? verflaauwde ik ooit in't minnen? 
De vrouwen zeeker zyn van wonderlyke zinnen! 
Aanbid haar, laat uw min zelfs zyn zo groot, dat gy 
Op'talderncd'nglleu Held onder haarvoogdy, 
Hoopt haar met goeddoen op , wilt haarc daat vermcéren* 
En wcigerd niets aan haar genoegen of bcgecren : 
Zo hy de minde breuk doet aenzyne echte trouw, 
Daar 's na haar zin geen draf die daar by haaien zou. 

I Z A B E L L E. 

Ik heb 't u reeds gezegt , dat myn oprecht beminnen , 
I Maar 
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Maar rtooit uw grootsheid , was het voorwerp myncr lia- 
nen; 

Als ik myn vader heb verbaten , dacht ik met 
Als om te volgen u in armoede en verdriet. 
Maar wyldecz' hooge Haat, en rykdonizo vernceven , 
U eenlichrvaerdig hert daar nevens heeft gegeven , 
Zo val ik zwygcn , voor v,o veel het my aangaat ; 
Maar denk aan wie dat gy vcrfchuldigdzytdie Itaat ; 
Prins Klorilamc is die 't u alles heeft gegceven , 
Hy kende unaauwelyks, of heeft ultraks verheeven, 
En van een arm zoldaat een kapitein gemaakt , 
U koftclyk gekleed , daar gy bykans waard naakt , 
En niet genoeg te vre&l> na zo veel grootczaaken , 
Heeft u zelfs in de gunlt doen van zyn koning raaken. 
Wat vrindfehap heeft hy u niet al getoond ? cn dat 
Hv 7C onderhouden wilde als hy begonnen had : 
Door zyn geftaage zorg , als 't wel werd overwoogen , 
7vt W wel min van (laat , maar meerder van vermoogen ; 
Wat voor verpligtinge en wat dank was zulks niet waard, 
Ta zelfs van een barbaar , hoe itout of wreed van aart t 
Enrv, voor dankbaarheid, wild zyne koets ontccren , 
In plaats van door uwdicnllzyngunrtcntc vcrmccrcn. 
Meend gc in uw becltighcid wel reen te vinden ? gy 
Befchermd, na zo vee! gunlt, noch uw yerraadcry. 
Hv heek u opgehoopt met goed , gy roofd daar tegen 
Zyne Ega; deeze (laat hebt gy door hem vcrkrccgcn, 
Hv maakte U heer , en gy hem voor zyn weldoen hoond. 
Ondankb'rc , ts't 10 dan dat gy zyne gunden loond i 

Myn waarddc, want noch eens, die naam zult gy met 

derven, . , ,, 

Maar Wyvcn die altyd , zo lang tot jk zal derven , 
Meend gy dan dat ontzag , of dood , of wat het zy , 
>T geen gy niet krygen kond , verkrygen kan op my ? 
Noemt my ondan'kbaar,acht my vry vervoerd van zinnen , 
Maar doed geen ongelyk meer aan ons heilig minnen 5 
Haar cerfteen grootüe kracht is by my noch te vatt. 
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En zo de zotte min » die 't hart my heeft verraft , 
Kon werden uitgedoofd wanneer zy wierd gebooren, 
Niet als uw liefde alleen zou my daar toe bekooren. 
Maar 't is vergeefs dat my ne pligt daar tegen ftreefd 9 
Gy hebthetzelfgclmaakt wat kracht de liefde heeft. 
Die God , die u bedwong uw vader te vcrlaaten , 
Uw vaderland , uw goed en al uw* rykkc ftaaten , 
Om my te volgen in myne armoede over zee ; 
Die zelfde God bedwingt nu myne luftcn mee , 
Om drie vier zuchten aan u heimelyk te ontftcclcn . 
Laat myne dooling toch zo zeer u niet verveelen ; 
Vrees niet dat uwe plaats , hoe zeer ik ben verleid , 
Zal lang bezeeten zyn met onrechtvaardigheid. 
Al waar de deugd onbreekt, kan liefde zelden duuren, 
Verbreekt zich zeiven , en is van zeer weinige uuren : 
Maar daar de trouw ons voegd , dat is een vafte min , 
Daar de eer in uitblinkt , en de deugd heeft zyn begin. 
Haar duurzaamheid docd ons noch meer in liefde branden , 
Ja zelfs tot aan de dood duurd haarc vafte banden. 
Myn waardfte , mid'ler wyl vergeeft deez' fnoode daad , 
Daar liefde, dietieran, myn vryheid meê verraad. 
Verdraag een zotte vlam die niet zeer lang zal leeven , 
En geen verzwakking aan onze echte min kan geevcn. 

IZABELLE.- 

„ Helaas ! 'k help zelfs daar toe op dat ik werd verblind , 
„ *K zie my verraaden , en geloofdat men my mind. 

laat my betoveren door al zyn vlcijend praaten. 
„ 'K vergeef een fnoode daad , en ver van hem tc haaten 
„Aanbiddeik, hemel! zelfs daar van den vinder noch. 
Vergeefme, waarde man, deez' myn vervoerdheid toch. 
In zulk een voorval is de min van weinig krachten , 
Die onverfchillende en geruit, zulks niet zal achten. 
Terwyl myn verw verbleekt, myn Fchoonheid my ver 
laat, 

Zo is 't rechtvaardig meê dat uwe min vergaai • 

'K zal zelfs gelooven dat die vlam haalt zal vermind'rcn , 

En aan onze echte min in 't minfteniet kanhind'ren. 

E Maar 
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Maardcnkt eens evenwel wie gyzo zeer bemind , 
Dat gv door deez' meeftreiïc in groot gevaar u vind , 
Houd u geheim, ontvcinü\vcrbergd 't geen gy zult krygen , 
De grootenkonnen in haar liefde niets verzwygen. 1 . 
De hovelingen , die hen volgen waar zy gaan , 
Zyn zo veele oogen die uw liefde gaade liaan : 
Nier een van hen die niet met alle ttagt zal dingen , 
Omdoor eenvallch verhaal zich inzyn gunflte dringen. 
Dc prins zal vroeg of laat ondekken eens uw min, 
Of door zyn wantrouw , of door 't nydig huisgezin ï 
En dan 't gedenken docd van fchrik my 't herte beeven , 
Aan wclke'llraften zal zyn woede u ovcrgccvcn i 
Tcrwyl uw lult dan tot dit tvdverdryfu nood , 
Loopt vry na uw vermaak, maar geenfins na uw dood. 
Ik /al uw ontrouw zien , zelfs zonder my te kwellen , 
Wanneer gy u daar door in geen gevaar zult Hellen. 

E Er AARD- 

Noch eens , 'k zie dat ge alleen dan na dit zeggen wacnt , 
Dat ik in mync min ook zelfs de dood veracht : 
IVJyn Helde is al te groot om het gevaar te tchroomen , 
U trotfl het dreigend kwaad dat my mogt overkoomen , 
Myn (lerkc drift verblind my de oogen, engeloord, 
Dat ik te weinig waag' zo 'k voor haar waag myn hootd. 
De tyd kan in dit vuur , dat my met heevig blaaken 
tiet hert onlyd'lyk treft, alleen verkoeling maaken. 

I Z ABELLE. 

Wclloopdannadcdood, veracht dan myn' gebcen , 
Fn met uw leevcn al myn' zuchten en geween. 
Mcend gy dan dat een pn P S,naxo veel imaad en ichanden , 
Met U te ltratr'en Hechts wee. houden zal zy n' handen ? 
Wie zal myn toevlugt zyn , als uw verachte dood 
Aan zyn rechtvaardc wraak uw vrouw zal geevcn blood ? 
Eü niet ten tweedemaal ayn wraakluft zal betoond) , 
Opmy^ 

Neen 'k zahiiet wachten tot uw zeek're dood cn graf, 
Op my zou trekken 't geen fchoot over van uw ftrar, ^ 
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En dat hy van myne eer , die 'k 20 in waarde houde , 
Eens een flachtoftcr aan zyn wraak mcê maak en zoude. 
'Kvoorkoomdefchand licht daar uw gramfchap my in 
itoot , 

Zo gv niet leeven wild , 'k zal vliegen na myn dood. 
Ditiichchaam, daar myn min u liccvan meelter weezen , 
Zai haalt 't vervloekt geweld eens fchenders niet mcéi 
vreezen , 

Ik leefde om u alleen , maar voor die fchandc niet, 

Dat ik clendig, tot myne uittcrllc verdriet , 

Zou een llaavin zyn van de man van uw vrindinne , 

Enin zynboozelull verltrekken totboclinnc. 

Vaar wel , 7.0 'k iterf eer gy , ik zal voor 't minfte gaan 

Verminderen uw ichuld en u van de jcht onflaan. 

Ek.LA.AR D- 

Sterf niebmyn waardtte vrouw,ci!wilu wanhoop ftaaken, 
Zie wat verand'ring dat uw' deugden in my maaken. 
In weerwil van al 't kwaad dat ia u neb gedaan , 
My noch te minnen en zelfs in de dood te gaan 
Tot berging' van uwe eer! 'kweet niet waar van myn' 
zinnen 

Zich meer verwond'ren, of van uw Itandvaftig minnen, 
Of uwe heldenmoed? 'k ben door nunn' beider kracht 
Verwonnen , en ik keer weer onder uwe magt. 
Myne onbezuisdc^min verlaat haar lpoorlooshedcn , 
Hens gedaan, zyfterft, myn ziel keerd weer tot rceden, 
En breekt de ftrikken van zo fchandelykke band. 
Myn hert weêrftond te flaauw *t begin van myne brand. 
Vergeef myn' misdaad toch. 

1 Z A BELLE. 

'K. heb 't al gedaan, myn waarde. • 

E F. L A A R D. 

Laat al de fchoonheênen aanval ligen der aarde , 
Vry zaamen fpannen en my doen den oorlog aan : 
Dit hert onwinbaar zal de ftrikken wel ontgaan 
Van haarc aanlokzelen , myn' ziel zal nooit gedoogen , 
Noch kend geen meefters, als de goönen uw'iehoone 
oogen. E % Ka» 
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K ATRYN. 

Mevrouw, 'khoor iemand j (til. 

KIERDE TOONEEL 

Eelaari)) yerkèldende Tbeagener , I zadel t E , 
verbeeldende Hippolite , Katmn, verbeeldende 
Kjarinc , E raste > en gevolg van bet 
buis ge^in van Ylortlame. 

Era S T ¥ ) doorjïee kende Eel aard. 

O Ntfang met vreugd, vermar, 
De gunft die uw meeftrcik u , door ons xend ; hou daar. 

Eerryk, aan Waarmond. 
Men moord hem . hemel ! wil hem toch uw;byftand gee- 
ven. 

Eraste. 

Ach ! mogtcn zo altyd , al de verleiders meeven. 

IZABELLL. 

Gy, wreede beulen, zeg, wat hebt ge daar gedaan? 

Eraste- 

Een zeer groot voorbeeld , 't geen een yder nu voortaan 
Zal afdoen fchrikken , en de ondankbaaren doen lecren , 
1 en kofte van hun bloed, nooit een prinfes te ontecren. 
Ik heb , door deeze hand , gewrooken niet alleen 
Prins Florilamc en de prinfes Rozine , ö neen \ 
Maar meede aan u, mcvrou\v,een zelfde wraak gegcevcn , 
Opoirrende aan u drie een trouweloozcns lecven , 
Écn die niet waard was de eer van uwe man te zyn. 
Verdraag dan 'tttrafien van een (chelmüuk , xonderpyn , 
En als me u recht doed , wil u dan gcenzms beklaagen. 
Vaar wc l. Etajh en 't gevolg bimien. 

1ZABF1.LE. 

Gy hebt hem niet, als noch maar half, vcrllaagcn ; 
Hv leefd in my noch , kom , voldocd zyn vyand dan , 
Gv moorders, en beneemt my 'tlccven met myn man. 
Myn'lictüecn waardftc man, heeftmen, Zellsmmyne 
ermen, T1 
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U dan zo wreed vermoord ! kon ik u niet befchermcn ? 

Kon 't minncnydig hert , met al haar kwaad verihoén , 
En haar voorzienigheid dan niet deez' ilag vcrüoen t 
Uw langzaamheid, helaas ! is de oor/aak van my n ö euren , 
Die 't kwaad niet zien doed voor de flag kom: te gebeuren. 
Moeit dan. . . maar, ik ver tuk in al myn ongeluk 
Myn' krachten en myn (km bezwykkcn voor myn drulc , 
Zyn grootheid trooft my te gelyk en neemt my t lecven , 
En nu 't ons zaamen voegd. .s 

KatRYS. 

De Ipraak heeft haar bcgecven , 
Mevrouw... ógoón! zyllcr'ft, helaas! wat gaar my aan? 
Wat bly ve ik hier ? laat ik om hulp nahuis tocgaaj. * 
Waarmond vcutnderd het Tccmetl m bet liaagfebe Bojcb. 

V Y F D E T O O N E E L 
Waarmond, E e r R y k. 

WAARMOND, gaande uit de Spelen^ 

ZO kan in onze troop *t fcéhik zich ommekeeren , 
Zy heft of fmytter neer , alleen na haar begeeren, 
Haar ongel yke zin , die het Heelal regeerd , 
In't midden van't geluk u weer de nek toe kcerd. 

E E R R Y X. 

Die redcueeringe , aan een vader gcenfini ei^en , ^ 
Zou licht een minder fmert doen na ycrtroeliing neigen; 
Een minder zwaarigheid verlichte dit misfehien 
Maar r'zederd dar ik heb myn zoon vermoord gezien , 
Myn hoop verdweenen , myn vermaak ter neeïgeflaagen , 
Zou 'k ongevoelig zyn van zulke zwaare plaagen , 
Indien my zulke reen ooit kwamen in de zin. 
Helaas ! al de oorzaak van zyn dood lpruit uit zyn min. 
Waarom verloor hy niet in zyne clendc 't lecven P 
Moeit dan zyn groot geluk hem eindclyk doen fnecven ? 
Verwacht geen klagten van myn' fmerten en myn pyn , 
De droefheid die men uit , wenfcht om vertroolt te zyn ; 
De myne zal zich na zyn dood'lyk lot begeeven. 

3 £3 Vaar 
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Vaarwel, 'kgaftcrvcn nu myn zoon verloor het leeven. 

Waarmon 0, 
Rechtvaardc wanhoop hebt gc in uw bedroefde ziel , 
'K gelooft een misdaad was zo ik haar wederhiel. • j , 
Ja volg uw zoon , noch wil tot morgen gcenfins wachten ; 
Maar wil zulks met uw hand niet te volbrengen trachten , 
Wacht u van zclrsmoord , waar van ge u miflehien te laat 
Daar na bcklaagen zoud , volg dan nu eens myn raad. 
Laat uwe droefheid al uw ingewand vcrtccrcn , 
En ziezyne uitvaard om uw'Tmcitcn te vermecreu. 
Waarmond vertoond in 't verjchiet alle de Speelden , in 
hun eigen gewaad , aan een Tafel , bcyg 
niet gdd te tellen. 
E ERR Y K- 

Wat zie ik , tcld men geld dan meede by de doón ? 

W A A r m o x u. 
Zie vry of ze alle niet begeer ig zyn na 't loon. 

E e R R Y K. 

'Kzie Eclaard , hemel! hoe verloor hy niet het Jee ven? 
Jk zie zyn' moord'naars en Katryn,7.yn vrouw daar neven. 
Door wat voor tovery (tcld gy hen t'zaam te vrcên , 
En mengt de dooden met de Ieevende onder een ? 

Waar m o n d. 
Zo is het dat ze aan elk, die op de Schouwburg fpeclen, . 
Wanneer hunn' rol is uit , 't verdiende loon toe deelcn. 
De een moord , en de ander Kerft met klaagelyke reen , 
Maar voor hunn' vyandlèhap , is het Toonecl alleen. 
A !s 't hunne rol meê brengt hunn' wand om te brengen , 
Zy doen 't,en zonder ernü\in 't mini! daar meê te mengen 
Die dood of lecid , en die verraad of is verraan , 
'T zyn vrienden met elkaar ah 't fpeclen is gedaan. 
Uw zoon en zyn gevolg, die hebben wet 't vervolgen 
Ontvlugt , en 's vaders haat op hen vol fpyt verbolgen; 
Maar > wordende eindelyk met armoede over laan , 
Zo keurden zy 't Toonecl om ecrlyk te beftaan. 

*E E R R Y K. 

Myn zoon komediant ! 

W aar- 
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Waarmond. 

Door nood hier toe gedreeven , 
Zo hebbende alle vier hen totdiekunlt begcevcn. 
Zyne overfpeePge min , zyn dood zo zeer gevreefd , 
Is van een Treurfpcl flechts het droevig eind' gc weeft , 
T geen hy op 't Schouwtoonecl dit oogenblik vertoonde. 
Ja zelfs heel Amlterdam , waar dat hy led er t woonde , 
Staat opgewogen , en verheugd zich alshy fpecld , 
' T zy dat hy ernit of boert met zo veel konft verbeeld. 
DekonÜiscerlyk, en de winttverltrekt ten goeden, 
Om de ouderloóze Wcez' en de oude Stok te voeden. 
Die roefte], die gy zaagt, zo koitelyk en Ichoon , 
Behoord niet tot het '.yfen kleeding van uw zoon , 
Als om zich daar mee ten Tooneeïe te begceven. 

E E R R V' K. 

Jk zie dan dat myii zoon in lchyn verloor het leeven. 
Maar ik vinde over al een zelfde reeden van 
My te beklaagen. zeg , is dit diegrootheid dan ? 
Isditdicheerlykheid , en (bat zo hoog vcrhccvcn* 
Die hem zyn groot geluk dan einde! yk zou gecven ? 

W A A R M ON1). 

Houcpvanklaa^en. hetTooneel, wel eer veracht, 
Is heden tot zo hoogcen groote roemgebragt , 
Dat yder een haar eerd : en , fchoende op hoogcr leeftcil , 
Is 't leerzaam tydverdryf van dealderbraatlïcgecften. 
Geen oor, hoe eerbaar, werd nu daar in 't minft' ge- 
hoond , 

Maar tot een fpiegel werd de deugd u daar vertoond. 
De Schouwburg is met recht , wanneer zy werd onfloo- 
ten , 

De welluft van het volk , en het vermaak der Grootcn. 
Zelfs AcmÜels Overheid , nooit hoog genoeg geloofd, 
Verpoozen hier haargeell , van Staatzorg afgefloofd. 
Laat uwe geeft eens van die dwaaling zyn onllaagen , 
Noch wil zyn goed geluk voortaan «iet meer beklaagen. 

Eerryk. 

Ik derf niet meerder my beklaagen , 'k zie nu dat 

E 4 Ik 
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Ik het Tooneel niet heb na haar waardy gclchat ; 
Zvn'konlt, zozeer geacht , mynhandci gaattebooven. 
»T is waar , ik kon in 't eerit' haar waarde niet geloöven : 
lk hebdc Schouwburg met veele and'rc mcê veracht , 
Onkundig dat zy had tot ftigtiflg zo veel magt i 
'Kheb daar noch nooit ge wedt : maar ik verban op he- 
den , 
Myn dwaaling enmyndruk, geloof Ikande aan uw ree- 

,* den. 

Waarmond. 
Geloof alleen uw oog. 

E E R K Y K- 

r Mynzoon heeft welgedaan, 

Od morgen zal ik zelt na A mfterdam toe gaan : 
iVW ziel verlangd reeds , en kan zonder hem met lecren 
Wat moet ik niet voor dank aan u , 6 Waarmond! gcevcn 

Waarmond. t 
Om iemand dienu te doen, daar naar is't dat ik haak , 
Ik heb my zelf geloond als ik u dcc vermaak. 
Vaarwel* ik ben vernoegd , dewyl wy 't beide bennen, 

E K K R V K- 

Hoe kan ik doch genoeg deez' grootc daad erkennen ? 

O uroote Toveres.' geloof dat boven al 

Ik die voor eeuwig inmynhart erkennen zal. 
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Copye van de 'Privilegie*. 

E Staten van Holland ende Weftvriefland doen te weten, alfoo 
r ^ons vertoont is by de Regenten van het Burger Weeshuys cnae 
Oude Mannenhuys der Siad Amfteidam , en , in die q«aliteyt, te 
famen eygenaars, mitsgaders Regenten van den Schouburg aldoar , 
datlv, Supplianten, ledcrt cenige Jaren hebbende gqouifleert va n 
onfe'n Oftroye of Privilegie van dato 21 Mai 1699. waar by wy 
aan hen Supplianten, in hun qualityt hadden gelieven tecon.ente- 
ien, accorderen ende Oftroy eren , datfy, gedurende den tyd van 
vyftien eerft achter een volgende Jaren , de Wercken, die doen, 
maals ten dienfte van het Tooneel rects gedruckt waren , cnde , van 
tyd tot tyd , nog vorder in het ligt gebracht , cnde ten Tooneeie ge- 
voert foudc werden , alleen loude mogen drukken , doen drukken , 
uytgeven cnde verkepen, nu ondervonden, dat de Jaren, by net 
voorgemelde ons Oftroy of Privilegie genaamt, op den 21 deezer 
Maand Mai was komen te expireren; ende dewyl de Supplianten 
ten meeftcn dienfte van de Scliouburg , (waar van hunne relpeftive 
Godshuvfcn onder andere mede moeften werden getubcenteert , ) 
de voorgemelde Wercken, foo van Treurfpellcn, Blylpellen , Klach- 
ten, als\nders, die reets gedrukt en ten Toneele gevoert waaren , 
of in het toekomende gedruckt , en ten Toneele gev oert loude mo- 
gen werden , geeme alleen , gelyk voorhecnen , fouden bly ven druk- 
ken, doen drukken , uytgeven en verkopen, ten eynde de lelye 
Wercken , door het nadrukken van andere , haar luyfter , loo in taal , 
als fpelkonft , niet mogten komen te verlieten , dog dat fulks aan 
hen Supplianten, na dc expiratie van het bovengemelde ons Oftroy ; 
cn fulks naden 21 Mai deezes Jaars 1714 nier gepermitteert loude 
welen , foo vonden (v Supplianten hun genootfaakt tig te keeren tot 
ons , onderdanig verloekende . dat wy aan ben Supplianten , in hare 
bovengemelde qualiteyt , geliefden te veileenen prolongatie van het 
voorlz Oftroy of Trivilegie, ommc de voor/.. Wercken, loo van 
Treurfpellcn, Blyfpellen , Kluchten als andere, reets gemaakt en 
ten Tooneele gevoert, cn als nog in het ligt te brengen endeten 
Tooneele te voeren , den tvd van vyftien eerft achter een volgende 
Jaren, alleen te mogen drukken en verkopen , of te doen drukken 
cn verkopen, met verbod aan allen andere opfeeckere ho ? e penen, 
by ons daar tegen te ftatueeren in communi lorma 5 So is t dat wy 
dc faackc, ende't voorfz verfoek overgemerekt hel bende , ende 
genegen wefende , ter bede van de Supplianten , uyt onfe rechte 
wetenfehap, Souveraine magt en authorireyt, dcfelve Supplianten 
geconfenteert , ceaccordecrr cnde geoftroyeert hebben , conlentc- 
ien , accorderen ende oftroyeren . haar by deezen , datfy, geduu- 
rende den tvd van vvftien eerft agter een volgende iaaren de voorlz. 
Wercken, foo van Treurfpellen , Blyfpellen, Kluchten sis andere , 
rects gemaakt ende ten Toonde gevoert , cn als nc ; ia net licht te 
toengen , cnde ten Tooneele te voeren ; binnen dc voorfz. onze 
• Lan- 
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Landen alleen fullen, by continuatie , mogen drukken , doen druk* 
ken , uytgeven cn verkopen , verbiedende daarom allen en een yge- 
lyk , de voorfz. Wcrcken , in 't geheel ofte ten declc , naar te ctruc- 
ken, uftc, cider* naargedruckt , binnen den fclvcn onfen hndc^tc 
brengen, uyt te geven , ofte verkopen, op de verbeurte van alle 
denaargediuktc /ingebragtc , ofte verkogtc exemplaren > endceca 
boete van drie honderd guldens, daai en boven , te verbeuren , tc 
applkcicn een daide part voor den Officier, die de calangie doe» 
lal , een darde part voor den ê rmen der Plaatlcn daar 't caiüs voor- 
vallen fal , ende het reftcrende darde part voor de Supplianten, 
alles in dien verftande , dat wy de plianten met delen onfen 
Octroye alleen willende gratificeren tot verhoedinge van harefcha- 
de door het nadrukken van de voorlz. Wcrcken, daardoor in ge- 
nigen deele verftaan den inhoude v^n dien te authorilèren , oftetc 
advouëren, ende, veel min de lelve onder onfe Tro^extic ende 
befcherminge cenigh meerder credit, aanlien , of reputatie te ge- 
ven , nemaar de Supplianten in cas daar inne iets onbehooilyks lou- 
dcinflucien, alle het (elve tot haren latte fullen gehouden weten 
te verantwoorden, tot dien cynde wel cxprcffelyk bcgeerende , dat 
by aldicn fy de/e onfe Oftroyc . voor de voortz. Wercken fullen 
willen ftellen , daar van geen geabbrevieerdc ofte gecontraheerde 
mentic fullen mogen maken, nemaar gehouden fullen wefen her 
ielve Oftrov in 't geheel, en tonder eenigc Omiflle , daervoorte 
drukken, ofre te doen drukken , ende dat fy gehouden fullen fyn 
Cen exemplaar van de vooiiz. Wcrcken , gebonden ende wel gecon- 
ditioneerd tc brengen in dc Bibliothcccq van onfe Univcriiteyt tot 
Lcydcn, ende danr van behoorlyk tc doen blyken , alles op pene 
van hetcficttvan dien te verliezen, endeten eynde de Supplian- 
ten delen onfen Oftroyeende confentc mogen genieten als naar be- 
hooren, latten wy allen ende een ygclyk, die 't aangaan mag , dat 
fy de Supplianten van den inhoudc van defen doen laftcn endege- 
dogen, ruftelvk, vredelyk, ende volkomentlyk genieten ende ge- 
bruyeken, cederende alle belet ter contrarie gedaan. Gedaan inden 
Hige, onder onfen grote Zegele , hier aan doen hangen op den drie 
éntwiotigttenMil, in 't Jaar onfes Heer cn Zaligmakers , fcventien 
honderd en veertien. 

A. HE1NSIUS. 
Ter Ordonnantie van de Staten 

S1MON van BEAUMON T. 

De Regenten van het Wees-cn Oude Mannenhuis hebben , in 
haar voorfz. cjualircir, het recht van deze Privilegie vergund 
aan dc Erfgen. van J.Lescailje en Dirk Rank, 
voor a] dcTrcur-Bly-cnKluchtfpcclen, die by haar, tendienft 
van dc Schouwburg , reeds zyn gedrukt. 

In Anjïcldam , dcnz6Mai> 17*4- 
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